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1. NEPEYEHbL NMIAHNPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYYEHWA MO ANCUNTITNHE,
COOTHECEHHbIX C TJIAHUPYEMbIMW  PE3YJIbTATAMW ~ OCBOEHWA
OBPA3OBATEJIbHOW NMPOIMrPAMMBI

AncumnivHa 0xBaTbiBAeT KPYr BOMPOCOB, OTHOCALUMXCA K MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKOMY
BUAY NPOMECCMOHANbHOW [eATeNIbHOCTU BbIMYCKHNKA B COOTBETCTBUM C KOMMETEHLUAMU W
BUAAMM LeSATEeNbHOCTM, YKa3aHHbIMU B Y4e6HOM MnaHe.

Llenb ancumnnnHbl

CoBepLLEHCTBOBaHME MPaKTUYECKOro BNafleHNUsi WMHOCTPaHHbIM A3bIKOM [N aKTUBHOIO
MPUMEHEHVS B PELLIEHNM 3824 MEX/TMYHOCTHOTO U MEXKY/IbTYPHOIO B3aMMOLENCTBUS.

3aga4vn gucuUnn/IvHbI

YMeHne BeCTU MOHOJIOTMYECKYHO U OUa/OrMYeCKY0 peyb Mo TeMam, MpesyCcMOTPEHHbIM
nporpaMMoii; OBflafieHNe MUCbMEHHON peyblo (aHHOTMPOBaHWe, pedepupoBaHne, Te3NChbl);
MOHWMaHWe [AWanorMyeckorl UK MOHOMIOTMYECKON peunm B cepe  NPOhecCUOHaIbHOM
KOMMYHU/KaLWW.

Kog CopepxxaHue MepeyeHb NNaHMPYeMbIX Pe3yibTaToB
KOMMNETEHLNMN KOMMNETEHLN 06y4YeHNsa No ANCUMNINHE
1 2 3

OK-5 Cnoco6bHOCTb K KOMMYHUKALWMA B | 3HATb: CTUNNCTNYECKNE n
YCTHOI 1 NUCbMEHHON (hopMax Ha | rpammMaTuyecKme 0C06EHHOCTU
PYCCKOM 1 MHOCTPAHHOM Si3blKaX | MUCbMEHHOM X YCTHOW  AeN0BOM
ANS peLLeHns 3aday Ny6/MYHOW N HAaY4YHOW peyu;
MEX/IMYHOCTHOIO U YMETb: CO3[aBaTb W pedakTMpoBaTb
MEXKY/bTYPHOr0 TEeKCTbI NpPoteccMoHanbLHOro
B3aMMO/ENCTBUSA Ha3Ha4eHwus;

B/1afeTb: OAHUM N3 NHOCTPAHHbIX
A3bIKOB /14 peLUeHNA 3aaa4y
MEX/TMYHOCTHOIO N MEXKY/IbTYPHOI O

B3aMMOAENCTBUS.
OlnK-3 CnocobHoCTb NCMNONb30BaTh | 3HATL: CTUINCTUKY A3bIKa U
NHOCTPaHHbIN A3bIK B | NPOECCUOHA/IbHYIO TEPMUHO/OTUIO;
npoceccrmoHanbHo chepe YMeTb:  WCNO/Mb30BaTb  MHOCTPAHHbIA

A3bIK B NPOgeCCUOHaNbHON Cepe;
B/1aAETb: MHOCTPaHHbIM A3bIKOM /1
MCMONMb30BaHNA B  MPOGeCCHOHaTLHON

cthepe;

OriK-4 Cnoco6HOCTb MCMOMNb30BaTb 3HaTb: 3aKOHbI U METOAbI MAaTEMATUKM,
3aKOHbI 1 MeTOAbl MaTeMaTUKM, €CTECTBEHHbIX, 'yMaHMUTapHbIX U
eCTEeCTBEHHbIX, F'YMaHUTapPHbIX U1 9KOHOMMUYECKMX HayK;
3KOHOMMYECKNX HayK npwu YMeTb: UCNO0/Ib30BaTb 3aKOHbI U METO/bI
peLleHNN NPOMECCUOHASTBbHBIX MaTeMaTUKN, eCTECTBEHHBbIX,
3ajau ryMaHUTapHbIX M 3KOHOMUYECKMX HayK;

BNafeTb: 3aKOHaMN 1 METOAaMU
MaTeMaTWKM, eCTECTBEHHBIX,
rYMaHWUTapHbIX 1 9KOHOMUYECKUX HayK
ONs peLeHns NpoeccMoHanbHbIX 3a4a4




MK-4 CMOCOBHOCTb B COCTaBe | 3HaTb: MPOYECCUOHANIbHYIO
NCMOMHUTENEA  y4yacTBOBaTb B | TEPMUHOMOIMIO;
pa3paboTke KOHCTPYKTOPCKO- | YMeTb:  WUCMO/b30BaTb  MHOCTPAHHbIA
TEXHNYECKOW AOKYMEHTaUun | A3blKk B paboTe C  TEXHUYECKOM
HOBbIX WM MOAEPHU3NPOBAHHBIX | JOKYMEHTaUMeN;
06pasLos Ha3eMHbIX | BNageTb: MHOCTPaHHbIM A3bIKOM AN
TPaHCMNOPTHO-TEXHO/IOMMYECKMX MCNONb30BaHNA B NPOECCMOHANbHOM
MaLLVH N KOMMJIEKCOB cthepe.

MK-5 CNOCOBGHOCTL B COCTaBe 3HaTb: MPOMECCMOHA/IbHYIO
NCNONHWTENe y4acTBOBaTb B TEPMUHO/IOTUIO;
pa3paboTKe NPOEKTOB YMETb:  WCNOMb30BaTb  WUHOCTPaAHHbIN

A3bIK B NPOgecCOHanbHON cgepe;
BNafeTh: MHOCTPaHHbIM A3bIKOM AN
yyacTus B pa3paboTke TeEXHUYECKNX
MPOEKTOB.

TEXHWUYECKNX YCMOBWUIA,
CTaHJapTOB, TEXHUYECKUX
ONMUCaHWn Ha3eMHbIX
TPAHCMOPTHO-TEXHO/IOTMYECKNX
MaLLIVH.

2. MECTO ANCUUIMJINHbI B CTPYKTYPE OEPA30BATE/IbHOW MPOIrPAMMBbI

AucumnnvHa 61.B.[1B.02.01 «Pa3rosopHas peyb 1 nepeBo» OTHOCUTCA K
BapuMaTUBHON YacTw.

OuncumnnnHa «Pa3roBopHas peyb 1 NepeBo» 6a3npyeTcs Ha 3HaHUAX, NOMYYEHHbIX
MpY N3y4eHUn y4ebHOW AUCUMNNHBI «/IHOCTPaHHbIN A3bIK».

OCHOBbIBasACb Ha U3y4eHUM Y4eOHOM AMCLUUNAHBI «/IHOCTPaHHBIA A3bIK» AUCLUNANHA
«Pa3roBopHas peyb 1 nepesof» AaeT BO3MOXHOCTb NONYYEeHUA UH(POPMALMN U3 MHOA3BIYHBIX
MCTOYHMKOB, Pa3BUTUA HaBbIKOB NPOJECCNOHa/IbHOIO 0OLLIEHNA HA MHOCTPAHHOM Si3bIKe

Takoe CUCTEMHOE M3y4YeHWe HarnpaBfeHO Ha A0CTuXeHue Tpebyemoro ®IrOC ypoBHS
MOArOTOBKM MO KBaMrKauum bakanasp.

3. PACIMPEJIENNIEHVE OB BEMA ANCUMNNNNHBI
3.1. PacnpepgeneHne o6bema AUCUUNIVMHBI N0 opMam 06yyeHUs

TpyLoeMKOCTb AUCLUNIMHBI B Yacax
Kypcosas
© Bug
@ @ 5 paboTa MPOMeE>KY
@ 2 <
NP L I I R o
0yHern = g (& I2 s S © | as aEOTa arrecra
- ¢ |o s |E3|SE|FF Y ’ Lmm
O - S|aF|ER| Q9| pepepaT,
S | 3| 8 |Eg 5|8g|8&8z /58| FPrp
X (&) 0N <7 B | Rao|lfe|O0Ox
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
OuyHasa 1 2 72 | 36 | - - 36 36 - 3avet
3aoyHas 1 2 72 110 | - - 10 58 - 3ayet
3ao4Has (yckop. - - - - - - - - - -
06yueHne)
Ou4Ho-3a04Has - - - - - - - - - -




-04151 O4HOWN (hOPMbI 06y4YeHUSA

BT.H.B

Tpypo- MHT EPaKTMBHOIA PacnpegeneHue
Bup y4ebHbIX 3aHAT WA eMKOCTb no Kypcam
thopme
(vac.) (vac) (4ac.)
' 2
1 2 3 4
I. KoHTaKTHasa paboTa 06y4varoLmxcs ¢
36 7 36
npenofasatesieM (BCEro)
[MpakTnyeckmne 3aHATUA (M3) 36 7 36
KoHcynbTaums (MHAMBUAY/bHBIE,TPYNMoBas) + - +
I1.CamocToaTenbHas pabota 36 - 36
obyyatomxcs (CP)
[MoAroToBKa K MNPaKTUYECKUM 3aHATUAM 20 - 20
[MoaroToBKa K 3a4eTy 16 - 16
I11. IpomMeXXyTouHasa aTTecTauns: 3a4eT + - +
O6LLas TPyL0eMKOCTb ANCLUMNIMHBI Yac. 72 - 72
3au. ef. 2 - 2
-ANA 3a04HON POPMbI 00YUHEHNS
Tpypo- BT.A.B PacnpegeneHue
o NHTEPaKTMBHOW
Bup, y4ebHbIX 3aHAT WA eMKOCTb no Kypcam
thopme
(vac.) (vac) (vac.)
' 2
1 2 3 4
|. KoHTaKTHas paboTa 06y4varoLmxes ¢
10 2 10
npenojasatesieM (BCero)
MpakTuyeckune saHATUA (M3) 10 2 10
KoHcynbTauus (MHANBUAYNbHbIE,FPYMNnoBas) + - +
I1.CamocToaTensHas paboTa 58 - 58
obyyatomxcs (CP)
[MoAroToBKa K NPaKTUYECKUM 3aHATUAM 20 - 20
MoAroToBKa K 3a4eTy 38 - 38
I11. TpomexxyTouHasa aTTecTauns: 3adeT + - +
O6Lasa TPyA0EeMKOCTb ANCUMUNINHBI Yac. 68 - 68
3auy. efl. 2 - 2




4. COOEP>XAHUVE ANCUNTTNHBI

4.1. PacnpegeneHue pasgienos AUCLUMINHBI MO BUAAM YHeOHbIX 3aHATUI
- ANS1 04HOM (hOpMbl 06yYeHUS:

Buabl y4ebHbIX 3aHAT WA,
BK/I0YasA CaMOCT 0T e/IbHYHO
No paboTy obyyaroLmxcsa u
E;‘:’é HanmeHoBaHve Tpynoem- TPYAOEMKOCT; (4ac.)
m pasgena u KOCTb, MpAKTV
TeMbl Tema ANCUUNANHBI (wac.) Jeckie CamMoCTOATESb-
3aHATUA Has paboTa
oby4aroLmxcs
1 2 3 4 5
1. AyanpoBaHue 8 4 4
1.1. | lMNMpocnywwusaHne ” MNOHMMaHMe 8 4 4
OCHOBHOI0 COAepXaHNs TeKcTa
2. [ToBOpeHue. 32 16 16
2.1. | JleKCcuKo-rpamMmatmnyeckue 8 4 4
CPefcTBa B KOMMYHUKATUBHbIX
CcUTYyaumsax
2.2. | MoHonorunyeckas peyb 16 8 8
2.3. | Qmanornyeckasa peyb 8 4 4
3. UTeHne 1 nepeBoj 32 16 16
3.1. | 'paMMaTU4YecKne u NeKCU4Yeckue 8 4 4
OCHOBbI NepeBoja
3.2. | NoHnmaHwne OCHOBHOIO
cofepXaHus CTpaHOBeA4YEeCKUX, 16 8 8
06LLECTBEHHO-MOIMTUYECKNX 7
Ny6MLUCTUYECKNX TEKCTOB.
3.3. | Aroputm nepefayn Tekcra 8 4 4
NTOINoO 72 36 36
- 45 3a04HOMN POPMbI 00YYeEHNS:
Buabl y4ebHbIX 3aHAT WA,
BK/l0Yas
Ne CaMOCTOATE/bHYI0 paboTy
pas- obyvaroLmxcs u
nena HanmeHoBaHue Tpynoem TPYI0EMKOCTb; (ac.)
m pasgena u -KOCTb,
TemMa AUCLUNINHLI (vac.)
TeMmbl npaxkTu-
yeckye | CBMOCTOATEb-
Has paboTa
3aHATUA
oby4aroLmxcs
1 2 3 4 5
1. AyanpoBaHue 7 1 6
1.1. | MNpocnywwuBaHwue n NOHNUMaHue 7 1 6
OCHOBHOTI0 COEPXKaHUs TeKCTa
2. ["oBOpeHue. 27 3 24
2.1. | JleKCuKo-rpaMMaTmuyeckmne CpeacTsa B 9 1 8




KOMMYHUWKATUBHbIX CUTYaLmMaX
2.2. | MoHonorunyeckas peyb 9 1 8
2.3. | Qmanorunyeckasa peyb 9 1 8
3. UTeHune 1 nepeBoj 34 6 28
3.1. | 'pammaTnyeckue n NeKcnyeckune 8 2 6
OCHOBbI NepeBoja
3.2. | [loHUMaHMe OCHOBHOI0 COfepPXKaHWs 19 3 16
CTpaHOBeAYECKMX, OO6LLECTBEHHO-MO/N-
TUYECKMX My6MLUCTUYECKNX
TEKCTOB.
3.3. | ANroputm nepefadn Tekcra 7 1 6
NTOINO 68 10 58

4.2. Copep>kaHve AUCUUNAVHBLI, CTPYKTYpUpPOBaHHOE MO pasgenam M TemMam -
NEeKLMN yYebHbIM M1aHOM He MpefyCMOTPEHbI.

4.4. [paKTUYeCKne 3aHATUA

4.3. la6opaTopHble paboTbl - y4e6HbIM MIaHOM He NpeayCMOTPEHbI.

- ANS1 O4HOM (hOpMbl 06yYeHUS:
HavmeHoBaHVe TeM NpakKTNYeCKnX Bup 3aHATNA B
No Howmep pasgena o O6bem o
n/n AVCLANVHb 3aHATUN (uac.) NHTEPaKTMBHON
thopme (4ac.)
1 1 BocnpusaTtue Ha ciyx M MOHWMaHue 4 i
OCHOBHOIO COAepXaHna  TeKcTa
2 JleKcnkKo-rpaMmaTmyecKme CpeacTsa B 4 -
KOMMYHWKATUBHbIX CUTYaLMAX
3 2. MoHonornyeckasa peyb Mpe3eHTaLms
8 coo06LeHns no
3afjaHHOI Teme
(2 vac.)
4 Junanormnyeckasa peyb 4 Ponesas urpa
(2 vac.)
5 ["pammaTnyecKune 1 neKcuyeckme 4 -
OCHOBbI NepeBoja.
6 [MoHMMaHWe OCHOBHOI0 coAepXkaHus 8 MUCbMEHHbIV
CTpaHOBeAYEeCKMNX, 00OLLECTBEHHO- nepeBof TeKCTa
3. NOMUTUYECKUX U MYBNNLMUCTUYECKMX (2 vac.)
TEKCTOB.
7 ANTOpuUTM Nepeaaydn coaep)kaHmsa 4 Mpe3eHTauuns
TekcTa COo06LLEeHNSA N0
NpPoOYUTaHHOMY
TEKCTY
(1 yvac.)
NTOINo 36 7




-0NA 3a04HOMN POPMbI 00YYEHNS

HanmeHoBaHVe TeM NpaKTNYeCKnX Bup 3aHATNA B
No Howmep pasgena o O6bem o
n/n VICLIANMMAHbI 3aHATUN (uac.) NHTepaKTVUBHON
thopme (4ac.)
1 1 BocnpuaTtne Ha cnyx U MNOHUMaHMe 1 i
OCHOBHOIO COAepXaHna  TeKcTa
2 JleKcnko-rpaMmaTumyecKme cpeacTsa B 1 -
KOMMYHWKATUBHbIX CUTYaLMAX
3 2. MoHonornyeckas peyb 1 Mpe3eHTauuns
coobuleHns no
3af]aHHON Teme
(1 yvac.)
4 Junanornyeckasa peyb 1 -
5 ['paMmaTnyecKmne n nekcnyeckme 1 -
OCHOBbI NMepeBoja.
6 [NoHMMaHne OCHOBHOIO coAepXkaHus 4 Mpe3eHTauuns
CTpaHOBeAYECKNX, 0OLLECTBEHHO- Co06LLEeHNSA N0
3. NOMIMTUYECKMX U NYBINLUCTUYECKUX NpoOYUTaHHOMY
TEKCTOB. TEKCTY
(1 yvac.)
7 ANropuT™M nepeaaydn cogeprkaHms 1 -
TEKCTa
NTOINoO 10 2

4.5. KOHTPO/IbHbIE MEPONPUATUSA: KypCOBOM NPOEKT (KypcoBas paboTa), KOHTPO/IbHasA

pa6oTa, PI'P, pedepat: yuebHbIM MIaHOM He NpeaycMOTPEHO.




5. MATPVILIA COOTHECEHWSA PA3E/IOB YUYEEHOW ANCLINMNNHBI K ®OPMUPYEMbIX B HUX KOMMETEHLIAM U
OUEHKE PE3YJIbTATOB OCBOEHWA ANCLTITNHBI

KomneTeHuun
Bug
Kon-Bo p OueHka
Kom nn tep, Haqg y4ebHbIX
Ne, HaMMeHOBaHMe HacoB | OK-5 | OMMK-3 | OMK-4 | MK-3 | MK-4 | KoMM. saHsTwii |PEYeTATOB
pasfenos AUCUMUMANHBI
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1. AyanpoBaHue 4 + + + + + 5 4 L] 3a4eT
2. ["'oBOpeHMe 16 + + + + + 5 16 M3 3a4eT
3. YTteHwne n nepesopg 16 + + + + + 5 16 M3 3a4eT
BCEro 4acos 36 + + + + + 5 36




6. TEPEYEHb YYEBHO-METOAMYECKOIO
CAMOCTOATEJIbHOWM PABOTbI OBYYAKOWWMNXCA MO ANCUNTITTMHE

OBECIMNEYEHWA  ANA

1.CnacnbyxoBa, A.H. [1e/10BO aHI TMIACKWNIA S3bIK: 415 CAMOCTOATE/IbHOIN paboTbl CTYAEHTOB: y4eb.
noco6bme\ A.H. Cnacmbyxosa n gp.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
2.[aHueBckasd, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrnickuni
A3bIK 4151 MEXKY/bTYPHOI0 Y NPOMeCcCHoHaIbHOro 06LLeHns : y4. nocobue / O.E. JaHyeBckas,
A.B. Manés. - 6-e n3g., ctep. - Mocksa : M13gatensctso «®amHTa», 2017.-192 c. - ISBN 978-5-
9765-1284-9; [OnekTpoHHbIN pecypc]. - URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
3.Tpywkosa J1.0. AHINIACKNIA A3bIK. Y4ebHOe nocobue no ayampoBaHuto. —bpatck,2013.— 104c.
(cTp. 5-7; cTp. 33-36, cTp. 38-39; cTp. 56-60).

7. TEPEYEHb OCHOBHOW W [AOMNONHUTENBHOW JINTEPATYPHI,
HEOBXOAMMOW A1 OCBOEHUA ANCLUNTIJINHbBI

No

HanmeHoBaHVe n3gaHus

Bug
3aHa-
™A

Konnyectso
9K3eMMsipoB
B 6MbimoTeke

().

O6ecneyen-
HOCTb,
(3K3./ yen.)

2

3

4

5

OcHoBHasi n1TepaTypa

Kpbinosa, E.A. Develop your English speaking
skills: yyuebHo-MeTOAMYeCcKOe nocobue\ E.A.
Kpblnosa; MUHUCTEPCTBO 06pa3oBaHuUs U HayKu
P.®., POCCUIACKMIA rocyAapCTBEHHbIN
negarornyeckmin yHmsepcuteT um. A.W. lepueHa.-
CMno6: PIMY um. A.W. lepueHa, 2015.-97c.
[2nekTpoHHbIN pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
435427

M3
CP

Y

HaHuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and
Professional Communication=AHIMACKNIA A3bIK
A1 MEXKY/IbTYPHOI0 M NMPOECCUOHA/IBHOTO
06LueHms : yuebHoe nocobue / O.E. [laHueBCKas,
A.B. Manés. - 6-e n3g., crep. - Mockaa :
N3paTenbcTBO «PnmHTa», 2017.-192 c. - ISBN 978-
5-9765-1284-9 ; To e [IneKTpoHHbIN pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369

M3
CP

c)4

JononHutensHaa nuteparypa

Aynoposa, 3.C. Pa3roBopHbIf aHI IMIACKWIA:
npakTnyeckmin kypc/3.C. Aynoposa. - CI16. : KAPO,

2017. - 384 c. [OneKTpoHHbIiA pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

M3

Y

Cnacmbyxosa, A.H. [1enoBoii aHr TIMNCKNIA A3bIK: 415
CaMOCTOATE/IbHOIN PaboTbl CTYAEHTOB: 4. Mocobme\
A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369

M3

Y

1. TpywkoBa J1.O. AHIMMACKNA N3bIK. Y4ebH
noco6ue no ayauposaHuto. —bparck,2013.— 104c.

M3
CP

100
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8.NMEPEYEHBPECYPCOBUH®OPMALIMOHHO-
TENIEKOMMYHU-KALMNOHHOWM CETU «MHTEPHET» HEOBEXOAVMMbIX
0151 OCBOEHWA ANCLUUNIVNHE

1.9neKTPOHHBbIN KaTanor 6ubnunotekn bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S

21CNR=&Z21ID=,

2. ANeKTPOHHas bubnnoteka bpl'y

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. INeKTPOHHO-6MG/IMOTEeYHas CUCTEMA «YHMUBEPCUTETCKas 61bmoTeka online» http://biblioclub.ru

4. DNeKTPOHHO-6M61MoTeYHas cucTema «130aTenbCTBo «/1aHb»

http://e.lanbook.com .

5. MHdopmaumoHHas cuctema "EAnHOE OKHO J0CTyna K 06pa3oBaTe/bHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. HayuHas anekTpoHHas 6nbnmoteka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. YHuBepcUTETCKaa MH(opMaumoHHasa cuctema POCCUA (YNC POCCUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HaumoHanbHas anekTpoHHas 6ubnmoteka H3b

http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. METOAVNYECKUE YKA3AHUA A1 OBYUAIOLLMXCA MO OCBOEHWIO
ANCLNINHBI

N3yyeHne gmcumnamHbl «Pa3roBopHas peyb M MepeBOd» OCYLLECTBASETCA Ha MPaKTUYECKMX
3aHATUSX MO AWCUMMNMHE U B XOfe CaMOCTOSTE/IbHON paboTbl BO BHEAYyAWTOPHOE BpPEMS.
Ob6yyatoLmmMest peKoMeHLyeTcs:

1. TMoceleHne nNpPaKTUYECKNX 3aHATWUIA, MOArOTOBKA W aKTMBHOE Yy4yacTue B paboTe Ha
MPaKTUYECKMX 3aHATUAX [A1S OCBOEHUS HE0OXOAMMOM NEKCMKM N 3DEKTMBHOIO 3aKpenneHns
A3bIKOBbIX, KOMMYHUKATUBHbIX U UHTEPAKTUBHbIX HaBbIKOB, BbINO/NHEHME MEPEBOAA YUYEOHbIX W
Hay4HO-TEXHNYECKMX TEKCTOB.

2. ns NOAroTOBKM K 3aHATUAM Heo6XxoAMMo npopabaTbiBaTb UM MEPeBOAMTb YYebHble ©
ayTeHTUYHble MPOJeCCUOHaIbHO-OPUEHTUPOBAaHHbIE TEKCTbl, UCMOMb3Yys Yy4yebHble nocobus,
NPaKTUKYMbl,  CMI0OBapW, 9MEKTPOHHble  MaTepuanbl  VHTepHeT-caliToB. PekomeHayeTcs
BbIMOIHEHME TECTOB, YMPaXKHEHWA N MEPeBOAOB TEKCTOB B MUCbMEHHON thopme ans 6onee
3()(heKTUBHOI 0O 3aKpenieHns marepuana.

3. Mpy NOAroTOBKE K 3a4eTy MO AUCUMMNANHE HEOOXOAMMO NOBTOPWUTL BECH MaTepuan y4ebHOoiA
ANCUMMNIVHBI, U3YYEeHHbIA Kak B TMpoLecce ayAUTOPHbIX 3aHATWIA, TaKk WM BO BPEMS
CaMOCTOSATENIbHOIN PaboThl.

9.1. MeToagnyeckme ykKasaHuA L7151 00y4qaloLLMXCA MO BbIMOMHEHUIO MPaKTUYECKNX
paboT
IMpakTunyeckoe 3aHaTMe Nel - 4 yac.

Tema: BocnpusTvie Ha CNyX M MOHWMaHWe OCHOBHOMO COAEPXKaHWUs TEKCTa.

Llenb paboTbl: Pa3BMTUE U COBEPLUEHCTBOBAHWE HABbIKOB BOCMIPUATUSA Ha CyX UM MOHUMaHWS
OCHOBHOFO  COAEPXaHMS AyTEHTUYHbIX  ObITOBbIX, O6LLECTBEHHO-MOMNTUYECKUX,
Ny6MLMCTUYECKMX TEKCTOB, OTHOCALLMXCS K pasnMyHbIM TMnam peun (CoobLLeHre, pacckas), a
TaKXKe BbleNeHNe B HIX 3anpaLlvmBaeMoii H(opMaLun.
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3agaHue: MNpocnylmnBaHne OpUrMHaibHbIX TEKCTOB B 06beme 800 3HaKoB, 10 MUH. 1
BbIMOIHEHWE 3aMn1aHMPOBaHHbIX 3afaHuin (1-Bonpockl, 2- GOPMYNMPOBaHNE OCHOBHOM naewn
TekcTa; 3-onpeseneHune NoXKHbIX\ BEPHbIX YTBEPXKAEHNIA).

dopmMa OTYETHOCTU: 1-BbINO/IHEHME NMUCbMEHHbIX TECTOB, 2-YCTHaA aHHOTaLUWA CofepXXaHus
npocnyLWwaHHo NHMopMaLMN Ha PYCCKOM UM MHOCTPaHHOM Si3bIKe.

3agaHne ans camocToATeNbHOW pPaboTbl: [pocnyluMBaHMe OpPUrMHaNbHbIX TEKCTOB n3
yuebHOro nocobusi no ayampoBaHunto . Tpywkosa J1.O. AHIMACKUIA 53bIK. Y4yebHOe nocobue
no ayauMpoBaHuio.- bpartck, 2013. -(cTp. 5-7; cTp. 33-36)

OcHoBHaa inTeparypa:

1.Kpbinosa, E.A. Develop your English speaking skills: yuebHo-meToguyeckoe nocobme\ E.A.
Kpbinosa; MnHUcTepcTBO 06pa3oBaHuns n Hayku P.®., POCCUIICKMIA rocyaapCTBEHHbIN
negarornyeckmin yHusepcuteT um. A.U. MepueHa.-Cri6: PIT1Y nm. A.W. IepueHa, 2015.-97c.
[3nekTpoHHbI pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
JononHnTenbHas InTepaTypa:

1.0ypnopoBa, 3.C. Pa3roBopHbIii aHI NIMACKNIA: NpakTuyeckuin Kypc/3.C. Ayaoposa. - CI16. :

KAPOQ, 2017. - 384 c. [9neKTpoHHbIin pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

MpaKTnyeckoe 3aHaTne No2 - 4yac.

Tema: JIeKCKO-rpammMaTyeckime CPpeAcTBa B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLMAX

Llenb pa6oTbl: OCBOEHME OCHOBHbIX 0COGEHHOCTE MONHOrO CTUASA MPOM3HOLLIEHMS, MOHATME O
CBOGO/HbIX 1 YCTOWUMBBLIX CMIOBOCOYETAHMSAX, O CNOCO6ax CoBOO6pa3oBaHus. OBnajeHve
HaBblKaMW BMAfleHNs NIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKMI CPeACcTBaMU B KOMMYHUKATUBHbIX
CUTYaLMSX.

3agaHune: 3HaKOMCTBO M O0TpPaboTKa MPaBW/IbHOIO WMCMO/b30BaHNSA NIEKCUKO-TpamMMaTUYeCKmX
CPeACTB B KOMMYHWKATUBHOW [AeATeNbHOCTW, AuddepeHumaums nekcukn no  cgepam
npumMeHeHns (6bITOBas, TEPMUHOMNOIMYECKas, 06LLeHayYHasn).

Popma 0THETHOCTU: BbINONHWTL TECTbI, BK/IKOYAKOLLME NTEKCUKO-TpaMMaTUYecKne CpesCcTBa.
3agaHne ans caMOCTOSTeNIbHOW paboTbl: [poaHanM3MpoBaTb rpaMmaTUYecKme acnekTbl
TeKCTa, OnpefennTb, K KakoMy TWUMY OTHOCUTCHA MPELJ/IOKEHHbIA TEKCT, YUMTbIBASA NIEKCUKY
TekcTa.

OcHOBHada nnTepaTypa:

1.KpbinoBa, E.A. Develop your English speaking skills: y4ye6Ho-meTogM4Yeckoe nocobue\ E.A.
KpbinoBa; MUHWCTEPCTBO 06pa3oBaHWA W Haykm P.®D., POCCUIACKMIA  rOCYAapCTBEHHBIN
negarornyeckmin  yHuepcuteT um. A.W. MepueHa.-Cl6: PITY um. A.W. epueHa, 2015.-97c.
[@nekTpoHHbIN pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
[ononHnTensHas nntepaTypa:

1 Aypoposa, 3.C. Pa3roBopHbIi aHI IMNCKMIA: NpakTuyeckuin kypc/3.C. Aypoposa. - CI16. :
KAPO, 2017. - 384 c. [9neKTpoHHbIi pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

2 Cnacmbyxosa, A.H. [1enoBoW aHI TMIACKMIA A3bIK: 4151 CAMOCTOATE/IbHOM paboTbl CTYAEHTOB:

yd. nocobue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

IMpakTnyeckoe 3aHAaTMe Ne3 - 8 yac.

Tema: MoHoornyeckas peysb.
Llenb pa6oTbl: OBNaieHne MOHOMOMMYECKOM peybto (MOHONOr—0NmncaHne Cembiu, NPUPOAbl K
AOCTONpPUMEeYaTeIbHOCTEN POAHOMO Kpasi U CTPaH M3y4aemoro £3blka; MOHO/Or-COO06LLEHNE O
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BblAAOLLMXCA JIMYHOCTAX, Hay4YHbIX ,U,OCTVI)KEHI/IHX).

3agaHue: MoaroToBnTL COOOLLEHMS O CEMbe, MPUPOAE U JOCTONPUMEYATEIbHOCTAX PKYTCKOA
obnactun, Poccum 1 OAHOM M3 CTPaH U3y4Yaemoro 3blKa.

Popma 0TYETHOCTU: Y CTHOE COO6LLEHME MO O4HON U3 3a8flaHHbIX TEM.

3afaHvie 419 CamMOCTOSATeIbHOM PaboTbl:

MpocMoTpeTb NHDOPMALMOHHBI MaTepyan Nno 3afaHHbIM TeMam, BblAeNTb XapaKTepHble
rpammMaTnyeckmne popMmbl, K/MLLE, UCMO/b3YeMble B TEKCTE, TEMATUUECKUNE NTIEKCUYECKMNE
efnMHMLbl. MOAroTOBKa Ananora-paccnpoca 0 CeMbe, ApYy3bsX, 0 MyTewecTBUK; Auanora-
06meHa MHeHVsMKU 06 y4yebHOM npolecce, 0 byayLein paboTe No npodeccum

OcHoBHaa nnTepartypa:

1.Kpbinosa, E.A. Develop your English speaking skills: yue6Ho-meToaMYeckoe nocobue\ E.A.
KpbinoBa; MWHMCTEPCTBO 06pa3oBaHWA W Haykum P.®d., Poccuiickmii  roCcyaapCTBEHHbIN
negarornyeckmin  yHusepcuteT um. A.W. MepueHa.-ClM6: PITY um. A.W. lepueHa, 2015.-97c.
[3nekTpoHHbI pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
JononHutensHaa nnteparypa:

1.Cnacunbyxosa, A.H. [1enoBoi aHrNNACKNIA A3bIK:ANS CaMOCTOATE/IbHON paboTbl CTYAEHTOB:

y4. nocobue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

IMpakTnyeckoe 3aHaTMe No 4 - 4 yac.

Tema: [inanornyeckasa peyb
Llenb pabotbl: OBnafeHve HaBblKaMy BeAeHUs auanora

3afaHuve: MoAroToBKa Auanora-paccnpoca 0 CeMbe, ApPY3bsAX, 0 NYTELeCcTBUW; Auanora-
o6meHa MHeHVsMKU 06 yyebHOM npouecce, 0 byayulei paboTe no npodeccuu.

UepHsasckas, J1.®. AHIMACKUIA A3bIK: TpakTUKyM. - 2-e u3g., ucnp. u gon. / H.E. bek, T.C.
aripgoBa, W.M. XXapHukoBsa, O.MNM. KupuueHko, A.B. Konuctpartosa, A.B. MeTpuwnHa, J1.B.
Crapkosa, .A. TkaueHko, J/1.0. Tpywikosa, O.B. Ycatiok, J1.®d.YepHasckada. — bpatck: TOY
BIMO «bpl'Y», 2009 (ctp. 34-37; cTp. 53-55; cTp. 76-77)

®dopma oTyeTHOCTU: COCTaBUTL ANaOr No 3aaHHbIM TemMam.

OcHOBHada nnTepaTypa:

1. OaHuyeBckasi, O.E.  AHrAWACKWIA $3blK AN MEXKY/NbTYPHOro M MNpotheccroHasIbHOro
o6ueHms.English for Cross-Cultural and professional Communication: yuye6Hoe noco6ue\ O.E.
[aHueBckasn, A.B. Manes. 4-e u3ga., ctepeotun. — M.: ®anHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM

JononHutensHaa nnTeparypa:

1. CnacnbyxoBa, A.H. [JenoBoil aHrIMNCKNUIA A3bIK: AN CaMOCTOATE/IbHON paboTbl CTYAEHTOB:
yu. noco6ue\ AH. Cnacnbyxosa 7 Ap.-OpeHobypr: ory, 2013. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

2. YepHsBckas, J1.®. AHIMIACKKIA A3bIK: [pakTukym. - 2-e u3g., ucnp. u gon. / H.E. bek, T.C.
lapgosa, W.MN. XapHukosa, O.MN. KnpuueHko, A.B. KonuctpatoBa, A.B. MeTpuwnHa, J1.B.
CrapkoBa, N.A. TkaueHko, J1.0. Tpywkosa, O.B. Ycatiok, J1.®.YepHasckad. — bpatck: NOY
BIMO «bpl'Y», 2009. — 242c. (cTp. 53-55; cTp. 76-77)
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Ponesas urpa no teme:
« [Mpe3eHTaLMs COOOLLEHNA N 06CYXKAEHME MPOYUTAHHOIO TEKCTa»

1. Tema: Pa3roBopHble KOHCTPYKLMMW 1 KWL, NCNOMb3YyeMble A1 OpraHm3aLumm
MOHO/IOMMYECKOr0 BbICKa3blBaHWS U BEAEHUS ANCKYCCUK MO 3afaHHON TeMe.
2.KoHuenuua: obyvyarowmmes  npegsiaraetcsd NpocMOTPeTb Hambosiee yrnoTpebuTesibHbIe
(hpasbl U KN1Le, UCMOMb3yeMble AN BeAeHUs 6ecefibl Ha aHrNMMIACKOM a3bike (daHueBckas, O.E.
AHINACKUIA S3bIK AN MEXKYNbTYPHOTO U npodeccmoHanbHoro obuieHuns.English for Cross-
Cultural and professional Communication: yue6Hoe noco6ue\ O.E. daHueBckas, A.B. Manes. 4-
e u3g., crepeotun. — M.: ®nuHTa: Hayka, 2015. 192 c¢. + 1 an. onT. guck (CD- ROM),
npounTaTb U MOHATb TEKCT « Ergonomics»
YYaCTHUKMN: HeOOX0AMMO pacreyvaTats (hainbl 415 BCEX YeTbIPeX YHaCTHUKOB AeNCTBrS
(06yuatowmiics Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4 = 15 2"% 3" 4™ stydents), a Tatoke 4ns BedyLLero
(BbICTYNatoLero ¢ coobweHnem=-Reteller ).
4.0)XXnfaeMblil pe3ynbTaT: YCBOEHME 00Yy4atoLLMMUCA PEKOMEHAALMIA NO BeLEHUIO AUCKYCCUN;
3aKpensieHne KuLe 1 popmys, UCNOMb3YIOLLMXCA B pa3roBOpe; pa3BUTUE HaBLIKOB YCTHOW
peun.

1aTan:
MpounTaTb M NepeBecTn TEKCT «Ergonomics»co cnosapem ( 1400 n.3., 45 MUH.)

Ergonomics, also known as human engineering or human factors engineering, is
the science of designing machines, products, and systems to maximize the safety,
comfort, and efficiency of the people who use them. Ergonomists draw on the principles
of industrial engineering, psychology, anthropometry (the science of human
measurement), and biomechanics (the study of muscular activity) to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations.

Ergonomists also consider the speed with which humans react and how they
process information, and their capacities for dealing with psychological factors, such as
stress or isolation. Armed with this complete picture of how humans interact with their
environment, ergonomists develop the best possible design for products and systems,
ranging from the handle of a toothbrush to the flight deck of the space shuttle.

Ergonomists view people and the objects as one unit, and ergonomic design blends
the best abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, and

machines cannot adapt to unexpected situations as well as humans. An
ergonomically designed system provides optimum performance because it takes
advantage of the strengths and weaknesses of both its human and machine components.

One of the primary goals of ergonomics is prevention of workplace illness and
accidents. Ergonomists work to eliminate these problems by designing workplaces, such
as offices or assembly lines, with injury prevention in mind. They position tools and
machinery to be accessible without twisting, reaching, or bending. They design
adjustable workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of
many different sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.

Ergonomists also determine and design safe workplace environmental conditions,
such as correct temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers
perform under optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency
and productivity when designing workspaces. They place those pieces of equipment
used most frequently in close. "Voximity to the worker and arrange systems in ways
that are convenient and easy to use.

Well-designed workspaces ensure that workers perform their jobs in optimal
comfort, without experiencing the unnecessary physical and mental fatigue that can
slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.
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2 3Tan:
MoBTOpeHue (hopMy U KnLLE, UCMO/b3YeMbIX B MOHOMOMMYECKOW M AManiornmyeckoi pevm
Ha aHIINNCKOM A3bIKe
1) I’d like (= should like) to tell you about...

Let me say some words of...

2) The paper (article, text) I’ve translated (looked through) deals with, concerns, gives
information of)... .
3) I have to (can, could) notice (emphasize)... .
4) The main (central) ideais..., according to the te[t..., then I’m going to add that..., in
conclusion I’d like to say... .
5) Of course..., Surely..., The matter is that..., Right you are!...,I should think... .

3 aTan:

Coo6LLeHMe Mo NPOYNTaHHOMY TEKCTY:
- Reteller:

Let me give you some information of ergonomics. it is the science of designing
machines, products, and systems to maximize the safety, comfort, and efficiency of the
people who use them. we live, now, in the industrial world and to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations it is necessary to know the principles of industrial engineering, psychology,
anthropometry, and biomechanics.

I’d like (I should like) to tell you, that there are specialists engaged in this
problems. They are ergonomists, who consider the speed with which humans react and
how they process information, and their capacities for dealing with psychological
factors, such as stress or isolation, of how humans interact with their environment.

I can, as well, say that, the paper I’ve looked through, states that the ergonomists
view people and the objects they use as one unit, and ergonomic design blends the best
abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, nor can they
calculate as quickly and accurately as computers. Unlike machines, humans need to
sleep, and they are subjected to illness, accidents, or making mistakes when working
without adequate rest

It is evident, only an ergonomically designed system provides optimum
performance because it takes advantage of the strengths and weaknesses of both its
human and machine components. That is why the ergonomists design adjustable
workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of many different
sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.Ergonomists also
determine and design safe workplace environmental conditions, such as correct
temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers perform under
optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency and
productivity when designing workspaces.

4.9T1an
Aunckyccna no Teme «Ergonomics»:

-1%'student: The information is rather interesting, but would you clear the origin of this
word?

-Reteller: Of course. It was originated of two greece words: “ergon” that means: work
and “nomos” that means: law.

-1°! student: Oh, | understand. The laws that determine the working conditions, don’t
they?

-Reteller: The matter is that there is more complex notion which includes different
aspects covering industrial engineering, psychology, anthropometry, and biomechanics

2" student: I've read the ergonomists play an important role in workplace
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organization and they are to have wide knowledge in many fields.

-3"¥ student: Right you are! | believe not only the engineering ones but the humans
being.

-Reteller: Surely, let me add that anthropometry (the science of human measurement),
and biomechanics (the study of muscular activity) are quite significant.

-4™ student: In my opinion this science is needed for solving a number of design tasks
and the problems of operational comfort.

-1°' student: I’d like to notice that operational comfort results in operational
productivity.

-2"? student: And the problems, to say, deal with prevention of workplace illness and
accidents.

-Reteller: Eraonomists work to eliminate these problems by designing workplaces both
in the offices and assembly lines.

-4™ student: Let’s mention the differences between human beings and machines.

-Reteller: Unlike machines, humans need to sleep, and thev are subject to illness,
accidents, or making mistakes when working without adequate rest.

-3" student: But machines are also limited.

-2"4 student: | should think so! Cars cannot repair themselves, computers do not speak
or hear as well as people do.

-1°! student: I’ve got you. And machines cannot adapt to unexpected situations as well
as humans.

-Reteller: 1t’s the reason of seeking also to increase worker efficiency and productivity
when designing workspaces.

-3" student: Looks like that! The desianers construct adjustable workbenches, desks,
and chairs to comfortably accommodate workers...

-4™ student: ...of many different sizes, weight, etc.

-Reteller: In conclusion, | quite aaree with vou, we can sav that eraonomics has
become one of the headlines to well-desian workspaces ensuring the workers perform
their iobs in optimal comfort, without experiencina the unnecessary physical and
mental fatigue that can slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.

IMpakTnyeckoe 3aHAaTMe No5 - 4 yac.

Tema: ["'pammaTnyecKkme 1 neKCnyeckne OCHOBbI NepeBoa

Llenb paboTbl: Pa3BUTMe HaBbIKOB MPUMEHEHWSA rpaMMaTMUeCKMX acrekToB (CTPYKTypa
aHrIMINCKOro NpeanoXKeHns, TUMbl NPUAATOYHbLIX NPEANOXKEHWNIA, HENMYHbIE ()OPMbI Fiarona,
MaccyBHbIE KOHCTPYKLUN, MOA&/IbHbIE FN1arosibl) Npu nepeBoje TEKCTOB.

3agaHue: BbINONHNUTL aHa/IM3 rpaMMaTyecKmnX acnekToB , MCMOMb3YeMbIX B 3ajaHHOM TEKCTE,
NepeBeCTU NPeLIOKEHNS, MPUMEHSS YCBOEHHbIE Ha NPaKTUKE.

HaHueBckasi, O.E.  AHIMIACKMIA A3blK AN MEXKY/NbTYPHOro M NpogecCMoHaNbHOro
o6uweHms.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6Hoe nocobue\ O.E.
JaHueBckaa, A.B. Manes. 4-e nsg., ctepeotun. — M.: dnauHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an.
ont. anck (CD- ROM (cTp. 34-37; 53-55; cTp. 76-77)

dopma OTYETHOCTW: BbINONHEHME YMPaXKHEHWA U TecTa MO0 JIEKCUKO-rpaMMaTUYeCKUM
cpeactBam. CocTaBneHMe M NpeAcTaBfieHMe B YCTHOM WM MUCbMEHHOM BMAe OMMCaHMS U
COO00LIEHNA MO 3afjaHHOM TeMe, BbINO/IHEHME 3afjaHNIl K TEKCTaM.

3agaHne ans camMoCTOosATeNlbHON paboThl: MOArOTOBKA OMMCaHMS U COOOBLLEHNA MO 3aAaHHbIM
TEMaMm C MCMOMb30BaHNEM MaTepuana, Mosy4eHHOro Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUSAX, U 06pasuy,
npeacTaB/eHHOMY B Y4ebHbIX nocobusax - [HaHyeBckasi, O.E.  AHIMIACKUIA S3bIK  ANs
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MEXKYNbTYPHOro 1 npodeccnoHanbHoro obuieHms.English for Cross-Cultural and professional
Communication: y4e6Hoe nocobue\ O.E. AaHueBckas, A.B. Manes. 4-e usg., ctepeotun. — M.:
dnmHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onT. guck (CD- ROM) cTp. 34-37; cTp. 53-55; cTp. 76-77)

OcHOBHada nnTepaTypa:

1.0aHueBckasd, O.E.  AHMUIACKMIA A3bIK ANA  MEXKY/NbTYPHOro M MNpotheccroHabHOro
o6uweHms.English for Cross-Cultural and professional Communication: yuye6Hoe noco6ue\ O.E.
JaHueBckasn, A.B. Manes. 4-e u3ga., ctepeotun. — M.: ®nnHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM

JononHutensHaa nnTeparypa:

1.Cnacunbyxosa, A.H. [1en10Boi aHrMMACKNIA A3bIK: 415 CaMOCTOATE/IbHON paboTbl CTYEHTOB:

y4. nocobue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

[MpaKTnyeckoe 3aHATMe Nob - 8uac.
Tema: MoOHMMaHME OCHOBHOMO COAEPXKaHWSA CTPAHOBEAYECKMX, 0OLLECTBEHHO-NOMUTUYECKUX U
NyGANLUCTUYECKMX TEKCTOB.
Llenb pa6oTbl: O3HaKOMMIEHME CO CTUNAMU M XapaKTEPHbIMU OCOOEHHOCTAMUN U OTINYUSIMA
XYLOXECTBEHHbIX, MY6IMUMCTUYECKNX, HAYHYHO-NOMYNSAPHbLIX TEKCTOB, MO/TyYeH1e MH(opMaLmm
npu paboTe C TEKCTamu Mo 3aaHHON TeMaTUKe.
3agaHue: MNepeBecTn TEKCT MO 3afaHHON TEMATUKE, BbINONHNUTL TIEKCUYECKME, CTU/EBbIE,
rpaMmMaTmyeckme 3afaHns K TeKCTam.
dopma 0TYETHOCTM: [MUCbMEHHbIN NepeBof TEKCTa, BbIMOHEHME PaMMaTMYecKOro TecTa,
nepefaya OCHOBHOIO COAepXaHuA TEKCTA C MCMONb30BaHNEM a/irOpUTMa Nepeckasa TekcTa.
3agaHune Ang camocToATeIbHOW PaboThbl: MpounTaTh 1 NEPEBECTU TEKCTbI PA3NINYHON TEMATUKMN.
BbINONHUTL 3adaHWs, Hanpas/ieHHble Ha aHaM3 rpaMMaTuyecKknX, NIEKCUYEeCKUX acrnekToB
TekcTa. MNepepatb cofepykaHue TEKCTA, UCMOb3YA MIaH nepeckasa.

OcHoBHaa nnTeparypa:

1 [OaHueBckas, O.E.  AHIMUACKWIA $3bIK AN MEXKY/NbTYPHOIO U MNPOMECCUOHAIbHOMO
o6wweHmns.English for Cross-Cultural and professional Communication: y4ye6Hoe noco6ue\ O.E.
[JaHueBckaa, A.B. Manes. 4-e n3g., ctepeotun. — M.: ®dnnHTta: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. onr.
anck (CD- ROM

JononHutensHaa MTeparypa:

1 Cnacunbyxosa, A.H. [1enoBoi aHrNNACKNIA A3bIK:ANS CaMOCTOATE/IbHON paboTbl CTYAEHTOB:

y4. nocobue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

[NpakTnyeckoe 3aHaTUE No7- 44ac.

Tema: Anroputm nepegaydn cofepXxaHua Tekcta
Llenb paboTbl: 3HAKOMCTBO C a/IrOPUTMOM Mepefadn COLepXKaHUA TEKCTa U ero NpuMeHeHMeEM
Ha NpakTukKe.

3agaHue: MepefaTb cogep>xaHue npeanaraeMblX TEKCTOB C UCMO/b30BAHNEM a/irOpUTMa.

Popma 0THETHOCTU: Y CTHaA nepesaya CoLepXaHus TeKcTa.

3agaHve a1 caMoCTosTe/IbHOM PaboThl: UTeHMEe U NePeBOA TEKCTA, BbINO/HEHME YNPAXXHEHWI K
TEKCTY YCTHO, KpaTkafd nepefaya COAepXKaHWs TeKCTa C WCMONb30BaHMEM U3YYEHHbIX
rpaMmaTUYecknx 1 NeKCUYecKnx opm, aliroputma nepefadn cogepkaHns Tekcra. [JaHueBckas,
O.E. AHInIACcKWiA A3bIK AN MEXKYNbTYPHOr0 M npodeccroHanibHoro obuieHns.English for
Cross-Cultural and professional Communication: y4e6Hoe noco6ue\ O.E. [aHueBckasi, A.B.
Marnes. 4-e n3g., ctepeotun. — M.: dnaunHTa: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. ont. guck (CD- ROM
OcHOBHada nnTepaTypa:
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1 Kpbinosa, E.A. Develop your English speaking skills: y4yebHo-meToamnyeckoe nocobue\ E.A.
KpbinoBa; MWHMCTEPCTBO 06pa30BaHMA W Haykm P.d., PoCCUiCKMIA  roCyfapCTBEHHbIN
negarornyeckmin  yHusepcuteT um. A.W. MepueHa.-CIM6: PITY um. A.W. lepueHa, 2015.-97c.
[GnekTpoHHbIi  pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
JononHutensHaa nnteparypa:

1.Cnacunbyxosa, A.H. [1enoBoi aHrNNACKNIA A3bIK: NS CaMOCTOATE/IbHON paboTbl CTYAEHTOB:

y4. nocobue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-OpeHbypr: OI'Y, 2013. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

KOHTpO/IbHbIe BOMPOCHI [i/19 CAMOMNPOBEPKN:
1) MpaMmmaTnyeckme 1 nNeKCcuYeckKme 0CHOBbI MNepeBosa.
1. Kakue cydpdukcbl 1 npeduKcebl Cyxart A1 06pa3oBaHNsA CyLLECTBUTENbHbIX,
npunaraTtefibHbIX, r1aronos?
2. 3aBucuT NI NepeBof rnaronos to be, to have, to do OT (hyHKLMK, BLINOMHAEMO B
NpeaoxXeHnun?
3. KakoBa CTpyKTypa aHrIMACKOro Npea/ioXXeHNs: MoBeCTBOBATENNbHOMO, OTPULATENIBHOTO,
BOMPOCUTENBHOr0?
KakoBbl NPUHLMMbI MepeBofa KOHCTPYKLMIA C HEIMYHBIMW (hOpMaMK rnarosioB?
Kakune KnuLle 1 BBOAHbIe C/10Ba UCMO/b3YHTCA 415 OpraHn3auni NnoBeCTBOBaHNSA Ha
aHIINACKOM $A3bIKe?

o s

2) NMoHMMaHVe 0CHOBHOT O COZlepXXaHus CTPaHOBEAYECKMX, 00LLEeCTBEHHO-MOIMTUYECKNX U
Ny6IMUNCTUYECKUX TEKCTOB.

6. [MpocMOTPeTb TEKCT W ONPeSEeNNTb Ero CTUNb.

7. TpounTtaTb TEKCT W NpOaHaIM3MPOBaTb COOTBETCTBME\HECOOTBETCTBME COAEPXKAHUIO

TeKCTa NPUBEAEHHBIX HUKE NPeLIoKEeHWA.

8. BbloennTb 0OCHOBHYHO MAEH TeKCTa.

9. TlpoaHann3npoBaTb rpaMmMaTyecKue acrnekTbl TeKCTa.

10. Kakue aHrIMincKme CnoBoCOYeTaHUA U BBOAHbIE C/10Ba UCMO0/b30BaHbl B TEKCTE?
3) AnrropuTM™ nepefayvn cofep>kaHnsa TekcTa

11. Yo Takoe anropuTM nepesadn CofepxKaHua TekcTa?

12. Kakue aTanbl BKIOYaET aIFTOPUTM?

13. Kakwe rnarosibHble BpemeHa Hanborsee ynotpebsisiemMbl B airoputme?

14. Ha30BWTE OCHOBHbIE BbIPaXKEHWUSA, K/NLLIE, XapaKTepHble 411 anropuTMa.

15. TMepepaiiTe cofep>KaHne TEKCTa, UCMOMb3ys airOPUTM.
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10. MEPEYEHb WMHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOM/N, WNCMOJ/b3YEMBIX
MPU  OCYLLUECTB/IEHUM  OBPA3OBATE/IbHOIO  MPOLIECCA MO
AVCUUMNHE

1. MporpammHoe obecrieyeHre Ansa MynbTumeana-nnmHragoHHoro komnnaekta RINEL-LINGO,
MO3BO/AIOLLEr0 peasnm3oBaTh PYHKLUMOHa/IbHbIE BO3MOXXHOCTU MY/IbTUMEANIAHOTO
KOMMbIOTEPHOro Knacca

2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

4. AHT1BMPYCHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne Kaspersky Security

11. OMUCAHVE MATEPUA/TIbHO-TEXHUUECKOW BA3bl, HEOEXOAVMOW ANA
OCYLLECTBNEHNA OBPA3SOBATEJ/IBHOIO NMPOLIECCA MO JNCUUNTTNTNHE

Bug HanmeHoBaHue NepeyeHb OCHOBHOIO Nel 13
3aHATUA ayanTopumn obopyznoBaHUs )
1 3 4 5
M3 JINHrad)OHHbIN KabUHET NIMHTaOHHbIEe CTONbl c|Nn3-23,

KOMMbOTepamu (16 wr.), | M3-1,5,7,17
npuHTep nasepHblin HP  Color | M3- 4,9, 14,15
LaserJet 2600n, Tenesusop

«Panasonic» (1 wT.),
ayamomMarHMTohoH «Panasonic»
(1 wr).

M3 JlekunoHHasa ayaurtopus Tenesmsop «JVC» (1 wrt); | M3-1,10

BugeomarHutopoH + DVD+ | IM13-8,9
pekopgep LG.

CP 43 Ne2 - -
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IMpunoxeHue 1

®OHA4 OLUEHOYHbBIX CPEACTB A1A NMPOBEAEHNA
MPOMEXYTOUHOW ATTECTALNN OBYUAIOLWMNXCA MO
ANCUNNINHE
1. OnucaHune hoHAa OLLEHOUYHbIX CpeAcTB (nacnopT)

Ne ANemMeHT dOC
KOMMeTeH Paspen Tema
KOMMeTeHLnN
umn
CnocobHoCTb K 1.AyanposaHue 1) BocnpusTtue Ha BOMPOCHI
OK-5 KOMMYHWKaLMN B YCTHON 1 CNyX W MOHUMaHue K 3a4eTy
NMCbMEHHOI hopMax Ha OCHOBHOI0 1.1.--
PYCCKOM U MHOCTPaHHOM cojepXaHua  TekcTa 14.
A3blKax 414 pelleHns 3agad | 2. oBopeHwue 1) Nekcuko- BOMNpOCH!
MEX/MYHOCTHOIO U rpaMmaTuyeckue K 3a4eTy
MEXKY/bTYPHOro CpeAcTBa B 2.1.-
B3aMMOLEeNCTBMS KOMMYHUVKaTUBHbIX 2.7.
cUTyaumax
CrnocobHOCTb MCMNo/b30BaTh 2) MoHonoruyeckas
OlMK-3 | NHOCTpaHHbIA  A3bIK B peyb
npoceccrmoHanbHoi chepe 3) Avanornyeckas
peyb
Cnoco6HOCTb NCNOMb30BaTh
3aKOHbI 1 METO/D 3.UteHue v nepesog | 1) MpammaTuyeckme n | BONPOCHI
MaTEMatiki, ECTECTBEHHLIX, NeKCUYEeCKMe OCHOBbI | K 3a4eTy
OlK-4 | rymaHuTapHbIX U nepeso/a 31.-
39KOHOMWYECKMX HayK npwu 2) MoHUMaHMe 3.10.
peLLeHN OCHOBHOFO
MPOeCcCMOHabHbIX 3a4au coniepKaHms
CTpaHOBeAYECKMX,
CI'IOCO6HOCTbv B COCTaBse O6LLECTBEHHO-
NCMNONHUTENEN Yy4acTBOBATb NONUTAYECKUX U
Bpa3paboTke KOHCTPYK- MyBANLMCTUYECKNX
MNK-4 TOPCKO-TEXHUYECKOM TeKCTOB
LOKYMEHTaLMN HOBbIX WU 3) ANropuTM
MO/EPHU3NPOBAHHbIX Nepe/iaum coepyKaHms
06pa3Los Ha3eMHbIX TeKCTa
TPaHCMOPTHO-TEXHO/OMU-
YECKMX MaLlumnH n
KOMM/IEKCOB
CMOCO6HOCTL B COCTaBe
MCNOSHUTENEN YYacTBOBaTb
B pa3paboTKe NPOEKTOB
MK-5 TEXHUYECKMX YCNOBUIA,

CTaHJapTOB, TEXHUYECKUX
ONMCaHWUIA Ha3eMHbIX
TPaAHCMOPTHO-
TEXHOMOTMYECKMX MaLLINH
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2. Bonpocbl K 3a4eTy

KomneTeHumn Ne n
Ne HanMeHoBaHMe
Bonpocsbl K 3a4eTy
n/n pasgena
Kopg OnpepgeneHne
1 2 3 4 5
CnocobHOCTb K 1.1.MNpocnywimBaHne OpuUrnHa/bHbIX | 1. AyamMpoBaHue
1. OK-5 KOMMYHWKaLWN B TeKCTOB B 06beme 800 3HakoB , 10
YCTHOIN ” MVH. n BbINO/IHEHNWE
MUCbMEHHO 3annaHMpPOBaHHbIX 3aaHuiM
(hopmax Ha pycckom | 1.2.0TBETUTb Ha BONPOCHI K TEKCTY,
N NHOCTPAHHOM 1.3.CthopmynupoBatb OCHOBHYIO
A3blKax Ang NOE TEKCTE,
peLLeHua 3aaa4 1.4.0npefennTb,  ABNAKOTCA /N
MEX/IMYHOCTHOIO U | NPUBEAEHHbIE yTBepXaeHus
MEXKY/bTYPHOro NOXHbLIMW U BEPHBIMW.
B3aVMOLeincTBUA 2.J1ekcuKo-rpammatnyecKkme 2.'oBOpeHue
[leN10BOro O6LLEeHnA. | cpeacTBa B KOMMYHUKATUBHbIX
cUTyaLmax
2 Cnoco6HoCTb 2.1.Kakne rpaMmatuyeckume
OrlK-3 | nucnonb3osaTb cpeacTea MNCNO/b3YHTCA B
WHOCTPaHHbIM A3blK | KOMMYHUKATUBHON [eATeNlbHOCTA?
B 2.2.Kakune neKcuyeckue cpeacrsa
MPOgeccMoHaNbHOW | UCNOMb3YHOTCA B KOMMYHMU-
Cthepe KaTUBHOWN AesTeNbHOCTI?
CHOCOBHOCTE 2.3.KakoBa anddepeHumayms
NEeKCUKN No cepam nNpUMeHeHUs
3. | OMK-4 | ucnone3oeark (bbITOBAA, TEePMUHOMOrMYecKas,
3aKOHbI 1 MeToAbl 06LLEHay Has)?
MaTeMariki, 2.4.T'1poCMOTPETb MH(OPMALMOHHbIV
p p pMmaty
€CTECTBEHHBIX, martepuan no 3afaHHbIM TeMam:
ryMaHUTapHbIX 1 2.5.BblgennTb XxapakTepHble
IKOHOMUHECKIAX rpaMMaTryeckume PopmMbl U KInLLe,
HayK nput peLLIERniA 1Cnosb3yemble B TEKCTe, -
NPOKECCMOHANEHLIX BbILENNTb TEMATUYECKNE
safadH NeKCUYecKune eanHULbI.
2.6.MoHo/ornyeckas peyb:
MK-4 | CnocobHocTb B MOArOTOBUTL YCTHOE COOOLLIEHNSA O
cocTase . CeMbe, MPUPOZE W AOCTOMPUME-
MICNONHNTENEN yaTenbHOCTAX VpKyTCKol 06nacTu,
4 yHacTBosatb Poccun 1 OHOW 13 CTpaH
BPa3paboTke N3y4aeMoro A3blKa.
KOHCTPYK-TOPCKO- 2.7.Ananornyeckas peyb:
TEXHIHECKon NOAroTOBUTL AManor-paccnpoc o
AOKyMEHTaL{ cembe, Apy3bfx, 0 MyTeLlecTBuu;
HOBBIX /N Ananora-obMeHa MHeHUAMK 06
MOAEPHUSMPOBAHHD! | yya6HoM npouecce, o GyayLueit
X 00pasLios paboTe Mo npoteccuu.
Ha3eMHbIX
TpaHCMnopTHo-
TEXHO/I0MM-YeCKNX
MaLUH 1
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KOMIJIEKCOB

MK-5

CMNOCOOHOCTbL B
cocTaBe
NCNONHUTENENR
y4acTBOBaTh B
pa3paboTke
NMPOEKTOB
TEXHUYECKMX
YCNOBUIA,
CTaHAapToB,
TEXHUYECKNX
OMNMUCAHWI HA3eMHbIX
TpaHCMopTHO-
TEXHONOMMYECKMX
MaLLVH

3.1.I'pammaTmyecKme 1 NeKCuyeckKme
OCHOBbI NepeBoja

3.2.Kakue cyduKkcebl 1 npeurKenbl
cnyxXar ans obpasoBaHus
CYLLLECTBUTE/bHbIX,
npunarartesibHbIX, rnaronos?
3.3.3aBMCUT 1 NEPEBOJ, rNarosos to
be, to have, to do oT yHKLMHK,
BbINO/THAEMOW B NPELNOXKEHNN?
3.4.KakoBa CTPyKTypa aHIIniACcKoro
NpPeaNoXKeHWA: NOBECTBOBATE/NbHOTO,
oTpULaTE/NILHOr0, BOMPOCUTENIbHOr0?
3.5.KaKoBbI NpuHUMNGLI nepesoja
KOHCTPYKLMIA C HETMYHBIMU
(hopmamu rnaronos?

3.6.Kakue KnvLue v BBOAHbIe C/ioBa
MCNONb3YKTCA 419 OpraHu3aLmm
MOBECTBOBaHWUA Ha aHT INACKOM
A3bIKe?

3.7. lMoHMMaHWe 0CHOBHOI 0
COLlep>KaHus CTpaHOBEeAYECKUX,
06LLECTBEHHO-MOIUTUYECKNX U
My6/MLUCTUYECKNX TEKCTOB.
3.8.ITpocmMOTpOBOE YTEHME TEKCTA
(2500 n.3 H. 3a 10 MMHYT) 6e3
1cnosb3oBaHWA cnosaps. Mepefaya
COLlep>KaHuns Ha PYyCCKOM U
aHIIMACKOM  Si3bIKax.

3.9.YTeHue 1 nepeBof (MONHBbIA)
TekcTa co cnosapeM (1200 n.3H. 3a
60 MUH.).

3.10.Anroputm nepefayn TekcTa.
MpounTatb TekcT (1000 n. 3H. 3a 45
MVH), Nepejartb CofepXaHue,
ncnonb3ysa hopmar anropuTMa.

3.YTteHune
N Nepesos
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3. OnucaHue NoKasaTesein 1 KpUTepPrEB OLIEHNBAHNS KOMIMETEHLMIA

4.  OnucaHuWe nokasaTenen 1 KpUTepUeB OLEHNBAHMNA KOMMETEHLNIA

lNokasaTtenn OugeHKa Kputepuu
3HaThb: 06y4atoLLMIACa XOpOLLO YCBOW/I
OK-5- cTUNMCTNYECKMNe 1 rpaMMaTUYecKne NporpamMMHbIil MaTepuan
0CO6EHHOCTN MUCbMEHHO 1 YCTHOA rpaMMaTUYeCKNX N IEKCUYECKMX
[eN0BOV NYGIMYHON 1 HAYHYHOI peun; eVHNL, NOTNYECKUN BEPHO,
OlMK-3 - CTUNUCTUKY A3bIKa U apryMeHTMpPOBaHO N ACHO BbICTPOUN
NPO(eCCUOHa/IbHYI0 TEPMUHO/IOTUIO; YCTHYIO peyb, CTUIMCTUYECKN TOYHO
OlMK-4- 3aKOHbI N METOAbl MaTEMaTUKMN, sauTeHo | COCT@BW/ OMUCAHNE W BbINOHA
ECTECTBEHHbIX, 'YMaHUTapHbIX U coo06LLeHMe B MOSTHOM 00bEME,
9KOHOMWYECKMNX HaYK; noKasan HaBbIKW1 BNlafeHUs
MK-4 -npodeccnoHanbHy0 TEPMUHONOTNIO; MOHO/OMMYECKOW N ANaN0rMyYecKom
MK-5 - npoeccroHabHY0 peybto B COOTBETCTBMM C HOPMaMU,
TEPMUHONOTUIO; MPUHATBIMW B Pa3rOBOPHOI NpPaKTUKe
YMeTb: N NpakTVKe nepesosa.
OK-5- co3paBaTb U pefakTMpoBaTb TEKCTbI
MPOECCMOHAIbHOTO Ha3HAYEeHNS;
OlMK-3- “cnonb3oBaTb MHOCTPAHHbINA A3bIK
B NpodecCcUoHanbHOM chepe;
OlK-4 - ncnonb30BaTh 3aKOHbI U METO/bI
MaTemMaTuKW, eCTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapPHbIX
N 3KOHOMUYECKMX HayK.
MK-4- ncnonb30BaTb MHOCTPaHHBIN A3bIK B
paboTe C TEXHNYECKON [OKYMEHTaLMeN;
MK-5 - ncnonb3oBaTb MHOCTPaHHBLIN A3bIK B
npogeccMoHaIbHOM cepe;
BnapeTb:
OK-5- 0fiHMM 13 MHOCTPaHHbIX A3bIKOB o
obyyaroLuiics aonyctun
ANA peLleHns 3a4a4 MeXIMYHOCTHOro U
o 3HauuTeNbHble  HETOYHOCTU  Npu
MEeXXKY/IbTYPHOr0 B3aMOAeNCTBnS,
nepefaye MpPOCNYLUAHHOTO TeKCTa,
NCMO/b3yAa 3aKOHbI M METOAbl MaTeMaTUKW,
He npv  BbINO/HEHNW  COO6LLEHMS
€CTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapPHbIX U
, 3a4TeHo | JgonycTun rpaMmMaTunyeckue n
SKOHOMMHECKIX Hayk, CTUNNCTUYECKME OLLUMOKM, HEBEPHO
OlMK-3- NHOCTpaHHbIM A3bIKOM 15 ’ P
nepegan OCHOBHY!O naero

MCNONb30BaHNA B MPOKECCMOHA/IbHOM
cthepe;

OlMK-4 - 3aKoHamu 1 MeTofamMu
MaTeMaTUKW, ECTECTBEHHbIX, T'YMaHUTaPHbIX
N 3KOHOMUYECKUX HayK AN PeLLeHnm
MPOgeCCMOHAbHbIX 3aau.

[MK-4 - nHOCTpaHHbIM A3bIKOM A5
1CNO/b30BaHNA B NPO(ECCMOHA/IbHOM
Cthepe

MK-5- MHOCTPaHHbLIM A3bLIKOM AN1A
yyacTus B pa3paboTke TEXHUYECKNX
MPOEKTOB.

nepesefeHHOro TeKCTa

23




4. MeToaMyecKne matepuasbl, ONpefensitolime MpoueLypbl OLEHMBAHMSA 3HAHWIA,
YMEHWIA, HAaBbIKOB U OMbITa eATe/TbHOCTU

W3ydeHve gucumnvHbl «Pa3roBopHas peyb W MepeBof» OCHOBbIBAETCA Ha 06y4eHUn
CTYLEHTOB YCTHOW M MUCbMEHHOW KOMMYHUKALMW Ha aHIIMACKOM 5i3blke Ha MNPaKTUYeCKUX
3aHATUSAX U CAMOCTOATE/IbHOW paboTe CTYLEHTOB.

Pasgen 1- AyguposaHue -00yyatowimecs [O/DKHbI PasBMBaTb HaBbIKW BOCMPUATUSA Ha
CMYyX W MOHWMaHWA OCHOBHOIO COAEPXaHWA  ayTEHTUYHbIX ObITOBbLIX, MY6JNLUCTUYECKNX,
Hay4YHO-MOMY/NAPHbIX TEKCTOB, OTHOCALLMXCS K Pa3/fIMYHbIM TUNaM peyu.

Pasgen 2 - [oBoOpeHue - Hanpas/feH Ha pa3BUTWE YCTHON KOMMYHUKaLWW.
MocnenoBaTenibHOE BbINO/IHEHWE pa3fenia No3BOMT 00yYaloWMMC MPUMEHATL MOSTYyYeHHbIe
3HaHWSA U HaBbIKN B NPOJECCUNOHANIbHON NPaKTUYECKON feATeNIbHOCTH B OyAYyLLEM.

Pa3fen 3- UTeHune 1 nepesog - NpeAycMaTpuBaeT pasBUTUE HABbIKOB YTEHUS U NepeBoja
ObITOBbIX, MYB6AMUMCTUYECKMX W HAy4YHO-MONYNAPHLIX TEKCTOB WM HanpaB/eH Ha BblpaboTKy
YMEHWIA W3BMEYEHNUS WH(OpMaLMn No ONpeaeseHHOMY anroputMy u MOCNefyroLlwero ee
00600LLEHMS B YCTHON 1 NUCbMEHHOM (hopMax, MCMo/b3ys Hanbonee ynotTpebuTenbHbIe KKULLE.

Mpy NOArOTOBKE K 3a4yeTy pPeKOMeHAyeTcd 0cob60e BHUMaHWe YLenuTb BOMpocam,
NPUBESEHHBIM HIXE:

1) -nekcmyeckune 1 rpaMmaTUYecKme acrnekTbl TEKCTOB Ha aHT/IMACKOM Si3bIKE;

2) -CTWNEBble  OCOOEHHOCTM  XaHpPoB  MYOAMLMCTUYECKOW,  HAy4YHO-TEXHMYECKOWN
NUTEpaTypbl;

3) -K/loYeBble BbIpaKEHWUA M 060pPOTbl AN1F Nepefadn CofepXKaHusi Ha PYCCKOM W
aHIINIACKOM A3bIKax;

4) - anropuT™m nepegayn coepXKaHmnsa TekcTa.

3aKper/ieHne BCeX BOMPOCOB, W3YYaeMbIX Ha MPAKTUYECKMX 3aHATUAX, a Takxe
npefHa3HayYeHHbIX 419 3a4eTa, TpebyeT 3HauUTe/IbHOro 06bemMa M KayecTBa CaMOCTOATE/IbHOM
paboTbl, MO3TOMY e oTBoauTCA 6o0nbwe 4vaco (17:19). C y4yeTOM 3HA4YMMOCTU
CaMOCTOATE/IbHON paboTbl KOHTPO/IbHbIE 33aHWsA, NuTepaTypa, BOMPOChI A1si CaMONPOBEPKMU,
TEeCTbl NPUBOAATCSA B pa3fenax «pakTtuyeckas paboTta» n «POHL OLEHOYHbIX CPEACTB».

PaboTa C nnTepaTypoi SIBNSETCS BaXKHEWLUNM 3/1EMEHTOM CaMOCTOSTE/IbHOW paboThbl U
0643aTenbHON. Mpy 3TOM HeOBXO4UMO NPUB/EKATb AOMONHUTE/bHbIE UCTOYHUKM U3 VIHTepHeTa
M NepuoamnYecKnX MnpodeccnoHaIbHO-OPMEHTMPOBaHHbLIX M3AaHWiA. [peogoneHne TpyaHOCTENR
MNPV BbIMNONHEHWW 33faHWIA  peain3yeTcs Ha KOHCyNbTauuMu C nperojasaTeseM U Ha
NPaKTUYECKNX 3aHATUSX.

MoaTomy nporpammoii npefycMaTpuBaeTCcs MPOBEAEHUe ayAUTOPHbIX 3aHATWMIA (B
BUAE NPaKTUYECKUX 3aHATWMI) B COYETaHWM C BHeayAWUTOpHOW paboTton (B BuUAe
CaMOCTOATE/IbHOMN PaboThl).
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MpunnoxxeHuve 2

AHHOTALUWMNA
paboyeii nporpammbl AUCLUN/IVHBI
Pa3roBopHasi peyb 1 NepeBoj,

1.Llenb 1 3agayn ANCLUNNAVHbI

Lleniblo M3ydeHUs AUCUUNIVHBI ABNSETCHA: COBEPLUEHCTBOBaHME NPaKTUYECKOro BMageHus
MHOCTPaHHbIM  A3bIKOM AN NPUMEHEHUS TMPU  pelleHnn  3adady  MeX/IMYHOCTHOIo W
MEXKYNbTYPHOr0 B3aUMOAENCTBUS.

3agaueli  M3yyeHUs AUCUMMAMHBI - ABMSIETCH:  YMEHMEe BECTM  MOHOMIOTNYECKYHD U
ANANOrMYECKY0 peyb Mo TemMam, MpeAyCMOTPEHHbIM MPOrpaMMOiA; OBMadeHne MUCbMEHHOM
peubto  (aHHOTMpPOBaHME, pediepupoBaHMe, TE3UCbl); MOHMMaHWE  AWMANIOTMYECKOW U
MOHONOrMYECKON peun B cepe NpodeccMoHasIbHON KOMMYHUKaLMMK,

2.CTpyKTYypa ANCLUNNNIVHbI
2.1. O6wan TpyAoemMKoCTb AUCLUUMNINHBI COCTaBNSET 72 Yaca, 2 3a4eTHbIX eANHULbI.
2.2. OCHOBHbIe pa3genbl ANCUUNINHBI:

1. AyaupoBaHue
2. ["'oBOpeHune
3. UTeHwue n nepeBop,

3. MnaHunpyemble pesysibTaTbl 06yUYeHUs (MepeyeHb KOMMETEHLMIA)

Mpouecc n3yyeHnst AUCUUNINHBLI HarnpaBieH Ha POPMMPOBaHME CNeAYHOLLMX KOMNETEHLMIA:
OK-5 - CnocobHOCTb K KOMMYHMKaUuM B YCTHOM WM MNWCbMEHHOW (POpMax Ha PYCCKOM W
MHOCTPaHHOM  fi3blkax [N PeweHns 3aa4  MEeX/IMYHOCTHOTO W MEXKY/IbTYPHOro
B3aMMO/ENCTBUS.

OlMK-3 - CnocobHOCTb NCMOMb30BaTb MHOCTPaHHbIN A3bIK B MPOGECCMOHANIbHOM cthepe.
OlMK-4- CnocobHOCTb MCMOMb30BaTb 3aKOHbI M METOAbl MaTeMaTUKKM, eCTECTBEHHbIX,
rYMaHUTapHbIX 1 3KOHOMUYECKMX HayK NPV peLLeHnmn NpogeCcCUOHa/IbHbIX 3a4ay.

MK-4 - Cnoco6HOCTb B COCTaBe WCMOMHUTENEN Y4acTBOBATb Bpa3paboTKe KOHCTPYK-TOPCKO-
TEXHWYECKON [OKYMEHTaUMW HOBbIX WM MOAEPHU3MPOBAHHBLIX 06pPa3LOB  HAa3eEMHbIX
TPaAHCMOPTHO-TEXHO/IOMM-YECKNX MALLMH U KOMMJIEKCOB.

MK-5 - CnocobHOCTb B COCTaBe MCMOMIHUTENE Yy4acTBOBaTb B pa3paboTKe MNPOEKTOB
TEXHUYECKNX YCNOBWIA, CTaHAAPTOB,  TEXHWYECKMX OMUCAHWIA Ha3eMHbIX TPaHCMOPTHO-
TEXHO/IOMMYECKUX MaLLIVH.

4. Buj NpoMeXyTOUHOI aTTecTaluun: 3ayer.
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MpunoxkeHve 3

MpoTOKON 0 AONO/IHEHNAX U M3MEHEHUSX B paboyelt nporpaMmme
Ha 20 -20 y4ebHbIli rog

1. B pa6ouyto nporpammy no AMCLMNANHE BHOCSTCS CreaytoLLye fOMOHEHNS:

2. B pabouyto nporpammy no AVCLMN/IMHE BHOCSTCS CleayoLLe 3MEHEHNS:

MpoTokon 3acegaHus Kadeapbl No oT« __ » 20 r.,

3aBefytoLnii Kadheapon
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®OH/J OLLEEHOYHbIX CPEACTB A1 TEKYLLErO
KOHTPONSA YCMEBAEMOCTMW MO ANCLUUNIINHE

IMpunoxeHve 4

1. OnwucaHwe (hoHAa OLEHOYHbIX CPeAcTB (nacnopT)

Ne ANemMeHT POC
KOMMETEH Pasgen Tema
KOMMeTeHUNn
umn
1.0K-5 rOTOBHOCTb K 1.AyanposaHue 1)Bocnpusatume Ha | KOHTpoOnbHOe
KOMMYHVKaLuMu B CNyX U  NOHWMaHue 3afjaHve
YCTHO ” OCHOBHOI0 Ne 1
MUCbMEHHOM cofepxaHus
(hopmax Ha pyccKoMm TekcTa  (06be-mom
N NHOCTPAHHOM 800 3Hakos, 10 MUH.)
A3blKax 4Ne peLleHns
KEVIEL] 2. 'oBoOpeHue 1)/1lekcuko- KoHTponbHOE
npodeccroHabHOW rpaMmaTuyeckue 3afjaHne
LleaTeNlbHOCT!; CpeAcTBa B Ne 2
KOMMYHUWKaTUBHbIX
CNOCOBHOCTb CUTYyaumsax
2.0MNK-3 | pa3pabatbiBaTb 2) MoHonorunyeckas
TEXHO/IOTNYECKYHO peyb
[AOKYMeHTaL o ans 3) Onanoruyeckas
NpPOn3BOACTBA, peyb
MOZepHu3aLuu, 3.UteHune n 1) pammaTnyeckune
aKcnnyarauuu nepesog, N nekcuyeckune KoHTposnbHOe
TEXHUYECKOro OCHOBbI NepeBoja 3afaHne
06Ccny>KnBaHusa 1 2) MNoHnMaHne No 3
PeMOHTa CpefCTB OCHOBHOr0
mMexaHu3aumm n cofiep>kaHus
aBToMaTusauuu CTpaHOBeAYECKUX,
noAbLEMHO- 06LLEeCTBEHHO-
TPaHCMNOPTHbIX, NOMIUTUYECKUX U
CTPOUTESIbHBIX U NyeMLNCTUYECKNX
LOPOXKHbIX TEKCTOB
paboT.A3bIKOB KaK 3) AnropuTtm
CPeACTBOM nepegayv
[leN0BOro 06LLEeHNS. coflep>kaHuna TekcTa
CnocobHoCTb
1cnosb3oBaThb
3. OlNK-4 | 3aKOHbI N MeTOAbI
MaTeMaTuKu,
€CTECTBEHHbIX,
rymMaHuUTapHbIX U
9KOHOMMYECKUNX
HayK npu peLueHuu
MPOYECCUOHATbHbIX
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3aaay

CNOCOGHOCTb B
cocTaBe
NCNONHUTENENR
y4acTBOBaTh B
pa3paboTke
KOHCTPYKTOPCKO-
TEXHUYECKO
AOKYMeHTaLmn
HOBbIX UMK
MO/EPHN3MPOBaHHb
X 06pa3LoB
Ha3eMHbIX
TPaHCMOPTHO-
TEXHOMOTNYECKNX
MaLUUH 1
KOMIM/IEKCOB

4. T1K-4

CNOCOGHOCTbL B
cocTaBe
NCNONHUTENENR
y4acTBOBaThb B
pa3paboTke
NMPOEKTOB
TEXHUYECKMX
YCNOBUIA,
CTaHAapToB,
TEXHUYECKUX
OMNUCAHWI HAa3eMHbIX
TpaHCMopTHO-
TEXHONOMMYECKMX
MaLLVH.

5.MK-5

1. OnwucaHue nokasaTesieli U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUSI KOMMETEHLMIA

lNokasartenn OueHKa Kputepuu
3HaTb: 06yyaroLLMIACS XOPOLLIO YCBOWS
OK-5- cTunmcTnyeckune 1 rpammatmyeckme MPOrpamMmmMHbIin MaTepuan
0CO6EHHOCTU MUCbMEHHOIA 1 YCTHOM rpaMMaTUYECKNX N IEKCUYECKUX
[eN10BOI NY6ANYHON 1 HAYHYHOW peun; eMHUL, NOTNYECKUN BEPHO,
OlK-3 - CTUINCTUKY fA3blKa U aprymMmeHTMpoBaHO 1 ACHO BLICTPOWN
MPOECCMOHANTbHYHO TEPMUHOMOTIO; YCTHYIO peyb, CTUIMCTUYECKM TOUHO
OlMK-4- 3aKOHbI 1 METO/bI MaTEMAaTUKN, 3a4TeHO | CcOoCcTaBW/ OnucaHne N BbIMOMHWN

€CTECTBEHHbIX, N'YMaHUTapHbIX U
9KOHOMMUYECKMX Hayk;

MK-4 -npodeccMoHanbHYH0 TEPMUHOSONMIO;
MK-5 - npoeccnoHabHyo
TEPMUHO/OTNIO;

YMeTb:

OK-5- co3gaBaTb U peflakTMpoBaTb TEKCTbI

coobLleHre B NMOMIHOM 06beMe,
noKa3sa/ HaBbIKW BNnafeHmns
MOHOIOMMYECKOI 1 ANaNorMyeckonm
peYbto B COOTBETCTBUM C HOPMaMM,
NPUHATBIMI B Pa3rOBOPHOI NPaKTUKe
1 NpaKTUKe NepeBoja.
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MPOECCMOHAIbHOTO Ha3HAYEeHNS;

OlMK-3- “cnonb3oBaTb MHOCTPAHHbINA A3bIK
B NPO)ecCUOHanbHOM chepe;

OlK-4 - ncnonb30BaTh 3aKOHbI U METO/bI
MaTemMaTuKW, eCTECTBEHHbIX, NYMaHUTapPHbIX
N 3KOHOMWYECKNX HayK.

MK-4- ncnonb30BaTb MHOCTPaHHBIN A3bIK B
paboTe C TEXHNYECKON [OKYMEHTaLMeN;
MK-5 - ncnonb3oBaTb MHOCTPaHHBIN A3bIK B
npogeccMoHaIbHOM ciepe;

BnapeTb:

OK-5- 0fiHMM 13 MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
AN peLleHns 3a1ay MeXIMYHOCTHOIo U
MEXKY/IbTYPHOr0 B3aMMOAENCTBIS,
MCnonb3ya 3aKOHbI N METOAbI MaTeEMaTUKN,
€CTEeCTBEHHbIX, F'YMaHUTapPHbIX 1
9KOHOMMYECKMX Hayk;

OlMK-3- MHOCTpaHHbLIM A3bIKOM N5
MCNONb30BaHNA B MPOECCMOHA/IbHOM
cthepe;

OlMK-4 - 3aKoHamu 1 MeTofamMu
MaTeMaTUKW, ECTECTBEHHbIX, T'YMaHUTAPHbIX
N 3KOHOMUYECKUX HayK AN PeLLeHnm
MPOgeCCMOHabHbIX 3aau.

[MK-4 - nHOCTpaHHbIM A3bIKOM A5
1CNOb30BaHNSA B NPO(ECCUOHAIbHOM
Cthepe

MK-5- MHOCTPaHHbLIM A3bLIKOM AN1A

yyacTus B pa3paboTke TeEXHUYECKNX
MPOEKTOB.

HE
3a4TeHO

obyuatoLLmiics AonycTun
3HaUNTENbHbIE  HETOYHOCTWM  MpU
nepefaye MpPOCNYLUAHHOTO TEKCTa,
MNP BbIMO/IHEHWM  COOOLLEHNS
AonycTun  rpaMmatmyeckue  ”
CTUINCTMYECKME OLIMOKN, HEBEPHO
nepegan OCHOBHYO naero
nepeBefeHHOro TekcTa

KoHTponbHoe 3agaHme Nel
1.1.

MpocnyLLaiTe TEKCTbI U BbIMOHWUTE 3aflaHNs K HUM.

Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007.

A

Mpocnywatb TekcT Flat or House (Enterprise 1, Text 5, 10 min.), BbINOAHWUTL 3ajaHue
rnocne NPOCNYLUMBAHWA — 3aM0NHNUTL NPobesbl B TabnLe:

A — flat with two rooms

0-Eve

1 -Jason
2 — Shirley
3 — Harry
4 — Dianne
5 — Paul

C - farmhouse
D — houseboat

E - cottage in the country
F — small flat with a big balcony
G - small house in the city centre

H — stone cottage

Keys: 1-G 2-D 3-H 4-B 5-C

B

B — big house with a swimming pool

Mpocnywatb nHTEPBLIO: About the job (Enterprise 2, Text 3, 10 min.), BbINONHUTL 3ajaHne
rnocse NPoCNyLIMBaHUA — BbIGPaTh NyYLLWA BapuaHT oTBeTa AJ1s MyHKToB 1 —5.:
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0 — When he was a child, he wanted to be a
A — football player
B - chef
C - lawyer
1 —The best thing about his job is that
A — he tries new things all the time
B — he’s going what he loves
C - he never cooks at home
2 - The worst thing about his job is
A — working late at night
B — the long hours
C - having to work at weekends
3 — His most important rule is
A — kitchen hygiene
B — hot food must be hot
C — service should be fast
4 — What food does he most like eating?
A - Asian
B — Indian
C - French
5 —To be a good chef, the most important thing is to be
A — patient
B — hardworking
C — imaginative
Keys: 1-B 2-C 3-A 4-B
C
Mpocnywarts 6eceny no teme Newton’s life (Enterprise 3, Exit Text, 10 min.), BbINONHAUTb
3aflaHne nocne NPoC/NyLWNBaHMS — BbIOPaTh /TydLINiA BapMaHT OTBeTa Ha BOnpochkl 1 — 5.
0 — What does speaker say about Einstein?
A — He worked with Newton.
B — Newton improved his theories.
C — He lived more than 250 years before Newton.
1 — Newton was born in
A - 1462
B - 1624
C-1642
2 — When he first went to university, Newton studied
A - Law.
B — Mathematics.
C - Science.
3 — The speaker says that Newton’s most famous discovery had to do with
A - light.
B — mechanics.
C — gravity.
4 — Newton started thinking about gravity when he saw
A — an apple falls off the tree.
B - a tree falling over.
C — the moon moving through the sky.
5 — Newton died in
A — Woolsthrope.
B — Cambridge.
C - London. Keys: 1-C 2-A 3-B 4-B 5-C
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D
Mpocnywats Gecegy no Teme Travel Dover - Calais (Enterprise 4, Text 6 , 10 min.),
BbINOMHUTL 3afaHue Mocne MNpoc/NylWmnBaHUS — BblGpaTb NYYLIMIA BapuaHT OTBeTa Ha
BOMpockI 1 — 6.
Dover — Calais every 1)... , takes around 1.5 hours (from Dover: 8-15 am — from Calais: 4-
00 pm)
Flights
Cheapest around 2) $... — but need to book SOON!!!
From Gatwick ( 3) ... flights) and Heathrow ( scheduled flights)
Trains:
4) ... via Channel Tunnel
Every half hour (5-15 am - 7-40 pm)
Takes around 5) ... hours
Stations:
Paris: Gare du Nord
London: 6) ...

Price not very different from plane
Keys: 1-four hours 2-ninety 3-charter 4-Eurostar 5-tree 6-Waterloo

E

Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007 / -
Mpocnywate TekcT New Students (Enterprise 1, 10 min.), BbINOAHWTL 3aJaHWe nocne
MpoCNyLINBaHUA — 3aMo/IHUTL NPOo6enbl B Tabnuue:

Student 1:

Name: Celline 0) Poulain
Nationality: French

Age: 25

Job: 1) ...

Student 2:

Name: Manual Garcia
Nationality: 2) ...

Age: 32

Job: Engineer
Student 3:

Name: Eva3) ...
Nationality: Finish

Age: 4) ...

Job: 5) ...

Keys: 1-doctor 2-maxican 3-Lipponen 4-25 5-artist

KoHTponbHoe 3agaHmne Ne2

2.1.

a) OTpearmpyiite Ha BONPOChI, BbIOPaB HY)XXHYIO PennKy:
That ’s all right. You needn t apologise.
Never mind. You are not to blame.
Forget it. It's my fault.

Not at all. No trouble at all.

1. Excuse my back. 2. Excuse my troubling you. 3. Excuse my being late. 4. Apologise to Henry
for me. 5. I'm afraid I'm taking up too much of your time. 6. Excuse my disturbing you.
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b) [lepeBeanTe NpeanoXeHus:
1.MpocTtuTe, UTO A 6ECMOKOI0 Bac. - Bce B nopsake. 3abyabte 06 aTom. 2.IpocTuTe, A 3aCTaBu
Bac XAaTb. - Huyero. 3. Bam HET HeO6XOAMMOCTUN U3BMHATLCA. DTO MOS BUHA. 4. 3BMHUTE, UTO
A CMXKY K BaM CMUHOWA. -Huyero, noxanyiicra. 5. MpoctuTe 3a 6eCNOKONCTBO. - MomunyiiTe,
Kakoe 370 6eCroKomncTso!

c)lNpvBeanTe pensivkun, Ha KOTOpble MOXHO MpopearnpoBath CAefyoLyMmy (pasamu:
1. Tell her she has my sympathies. 2. You'll get over it. 3. Good for you. 4. Cheer up! 5. |
sympathize with you. 6. Pull yourself together. 7. Things happen. 8. Don't get discouraged.

d) BblpasuTe Hecornacue, UCMonb3ys CoBa B CKOOKax. HauHuTe ¢ BbipaxxeHus: On the
contrary:
1. It's very difficult, (easy) 2. The boy is clever, (stupid) 3. It's quite clear, (not clear at all) 4. The
post office is very far. (quite near) 5. It'll be impossible, (quite possible)

e)Bbipa3uTe cornacue\ Hecornacue. Vcnonb3yinte: Right you are, | (don't) (quite) agree
with you, I don’t think so:
1.We can't turn the clock back.2. We have to know a foreign language if we wantto know
what people who use it mean or think.3. The best way to learn to swim is to plunge into the
water. 4. It is necessary for a diplomat to know foreign language. 5. It is easier to speak a
foreign language than to understand it.

f) ObogpuTe cobeceaHVKa, BbIOPaB NOAXOAALLYHO PENJIMKY-PeaKLmto:
Don’t worry. Let’s hope for the best. Don't get upset about it. Everything will be all right.
Take it easy. Things happen. Don't get discouraged.

1. It's hard to believe she didn't keep her promise. It's unlike her. 2. Only think that the boy’s
been deceiving us all the time and we didn't even suspect it. | don't like the way he’s treating his
colleagues. 4. I'm afraid she’ll do everything in the wrong way. 5. I've been told they haven't
put me on the waiting list. 6. I didn’t mean to hurt her but it looks like I'll have to. 7. I'mso
worried about my daughter’s health. 8. The child’s getting so stubborn. 9. The information |
gave him is all wrong. I'm afraid I'll get him into trouble. 10. Things are going from bad to
worse. | really don't know what to do.
2.2. a) NMpounTatb 1 NepeBecTn BONPOChI, OTBETUTb HA HWX; HA OCHOBaHUW BOMPOCOB COCTaBUTb
coobueHns no Temam: About myself and my family, My studying, My native place, Geography
and Political system of my country (Great Britain, the USA), Outstanding people.
. What is your first name? What is your surname?
. How old are you? —
. Where were you born? / What is your native place? —
. What is your date of birth?-
. Where do you live? / What is your home place?- | live in Bratsk/ My native place is Bratsk
. What is your address? —Have you got a telephone? What is your phone number?
. Is your family large or small? / How many of you are there in your family?
. Have you got sister(s)/brother(s)? / Is she/he elder or younger than you? —
. What are your parents?

10. Who are you like (in character)? Who do you look like?

11. Have you got a flat (a house)? Have you got a room of your own?

12. Can you describe it? —

13. What are your household duties?

14. Do you plan your day beforehand?
15. How do you usually spend the evenings? How do you usually spend your weekends? -
16. Are you fond of having friend in?
17. Are you a stay-at-home or do you like to go out?
18. Do you prefer to have parties or to go to the parties? —
19. Have you got a friend (friends)?
20. Who is your best friend?

OCoOoO~NOoO UL WN P
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21. Do you often spend free time together?

22. How long have you been friends? —

23. Do you have much in common or are you different?

24. What qualities do you most admire in your friend?

25. Is there something annoying you in him/her?

26. Is your friend easy to get along with?

27. Do you know your zodiac sign?

28. What are the good and bad characteristics associated with your attitude to astrology?

29. When did you leave school? What kind of school was it?

30. What subjects were you good/bad at?

31. What was/were your favorite subjects at school?

32. What out-of-class activities did you take part in?

33. When did you begin studying English? —

34. How long have you been studying English?

35. Do you remember, how many letters there are in the English alphabet?

36. Is English grammar/pronunciation easy or difficult for studying?

37. Did you (would you like to) learn any other languages?

38. How long does it take to learn to speak a foreign language, in your opinion?

39. What language is spoken in France? (Germany, Italy, Spain, Holland, China, Switzerland,

Brazil.)

40.1s it important to know foreign language?

41. English is said to be an international language, is it? Why?

43. Did you read any books/magazines, newspapers in English?

44. Are you a student now? What year are you a student?

45. What University do you study?

46. What faculty do you study? What is your future specialty?

47. What general subjects do you study?

48. What subjects are connected with your future specialty?

49. How many years does the course of studying last?

50. How many times a year do you have holidays?

51. How long does every semester last?

52. Do you get a grant? Do you pay for studying?

53. What river is Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London, Washington)situated

on?-54.What century does the history of Bratsk (London, Washington, Moscow) go back? —

55. What are the industrial enterprises of our town? What kind of products do they produce?

56. What places of interest in Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London) do you

know?

57. Do the Bratsk inhabitants have any opportunities to rest?

58. Where can they spend their leisure time?

59. What kinds of sport are popular in Bratsk?

60. What sport do you go in for?

61. What is the official name of our country? Where is it situated?

62. What seas and oceans is it washed by?

63. What countries does it border on?

64. What is the name of our Parliament (of Great Britain, of the USA)?

65. How many chambers does our Parliament consist of (of Great Britain, of the USA)? What are
they?

66. What is the legislative body of our country (of Great Britain, of the USA)? What is the
executive branch (Judicial branch) represented by in our country (in Great Britain, in the USA)?

67. Who is at the head in our country (in Great Britain, in the USA)?

68. Do you know outstanding persons of our country (of Great Britain, of the USA)? What spheres
of life are they engaged? What are they?
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2.3 a) nepesefuTe faHHble CUTyaUMU Ha aHTIMACKUIA A3blK, COCTaBbTe Auanoru, pabotas B
napax:
1- e Bbl XXMBeTe? — B LeHTpe ropoga. — 310 Aasieko oTcroga? — Het, ato coBceM 6/M3Ko. A
XO0XY B UHCTUTYT NeLLKOM B Nt06Yto (in any) norogy, HO BYepa s noexan oMo Ha aBTobyce,
MOTOMY UTO Y MeHS 6bIfI0 Masio BPEMEHN.
2-4YT0 Bbl 00bLIYHO fAenaeTe Mo Bevepam? YTO Bbl Aenasv BYepa Beyepom? Kakue nepesayv Bbl
06bIYHO CMOTpUTe Mo TeneBu3opy? Kakyro nepefadvy Bbl CMOTpeny nosasyepa? Kak 4acTo Bbl
xoguTe B TeaTp? Korga Bbl nocnefHuUii pa3 6bi1m B Teatpe? Korga Bbl NocnefHUiA pas3 6bi1m B
KWUHO?
6)MpounTarite 1 nepeseanTte ananoru (TeneoHHbIE), BOCMPOM3BeAMTE X, paboTas B napl.
A: Hello
B: May | speak to Mr Stock, please?
A: Speaking.
B: Good morning, Mr Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr Surikov
2.
A: Hello.
B: Could I speak to Mr Ivanov?
A: Who's calling, please?
B: This is Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you through.
B: Ivanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. Good morning.
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. Can you hold on?
B: All right. Thank you.
4.
A: Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. Can | speak to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B: All right.
A: Sorry to have kept you waiting.
B: Thank you.

5.
A: Hello
B: Hello. David Black speaking. May | have a word with Mr lvanov?
A: I’'ll see if he is in. I’'m afraid Mr Ivanov is out at the moment.
B: Could you take a message?
A: Yes, of course.

B) AONO/HMTE PPasbl NOAXOAALLMMM KOHCTPYKLMUAMNA:

1.
A: Hello
B:...?
A: Speaking.
B: ..., Mr .Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr ... .
2.

A ...
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B: Could I speak to Mr Ivanov?
A: ..., please?
B: ... Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you ... .
I: Ivanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. ... .
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. ... ?
B: All right. Thank you.

A: Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. ... to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line

B:....
A: Sorry ... you waiting.
B: Thank you.
5.
A: Hello

B: Hello. David Black speaking. May ... with Mr Ivanov?
A: I’ll see if he is in. I’m afraid ... at the moment.
B: ... you take a message?
A:Yes, of ...
KoHTponbHoe 3agaHmne Ne3

3.1. a) npounTaiiTe 1 NepeBeanTe CeLyHoLLMe COCTaBHbIe C/OBa:
Broadband; clockwork; railroad; gunpowder; tramway; waterway; pipeline; railway; highway;
airway; airplane; skateboard; low-pollution; air-resistance; troubleshooter; broadcast; dial-up;
gateway; network; telnet; workstation

6) lMpounTaiiTe ¥ nepeBeauTe crefylolime cfoBa, obpallas BHUMaHWE Ha npaswa
06pa3oBaHmns [aHHbIX C/10B:

transceiver acknowledgement application connectionless
driver knowbot multicast multimedia
multiplexing repeater selector catenet
Ethernet Internet modem netiquette
netizen broadcasting subnetwork carcinotron

B) HaN4MTE B K&XXA0M PsAAY aHIIMNCKNIA 3KBUBAJIEHT CNOBY, NEPEBOL KOTOPOro AaH B Havase
psiga, OnNMpasicb Ha cocTas C/IOB.
1. MoceneHne a) settle, b) settlement, c) settler, d) settles
2. HezaBucumocTb a) dependence, b) independent, c) depend, d) independence
3. 3naHwue a) builder, b) builds, ¢) building, d) build
4. PecTtaBpaums a) restoration, b) restorative, c) restore, d) restores
5. CopgeiicTBytowmin a) promote, b) promoting. ¢) promotion, d) promotes
6. 3aMeHeHHbIN a) replacement, b) place, ¢) replace, d) replaced
7. 3Ha4yeHMe a) mean, b) meaning, ¢) meant. d) means
8. MegfneHHo a) slower, b) slowly, c) slow, d) slowest
9. Netuuk a) flyer, b) fly. c) flight, d) flying
10. MouwHbIin a) power, b) powerless. ¢) powerful, d) proper
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1.2. MoBTopUTE YNOTPe6IeHNe HeNMUYHBIX OPM rarosa U npaensa Nepesoa Ux Ha
PYCCKUiA S3bIK. BbINONHMTE NePeBOA NPEAN0XKEHNI, COAEPXKaLLMX TaKne KOHCTPYKLMMK:

a) —Infinitive
1. For me to ask would be a treason, and for me to be told would be a treason.
2. The parish is not likely to quarrel with him for the right to keep the child.
3. The manuscript is believed to have been written in the 15 century.
4. They wanted them to take part in the competition
5.Nobody can make him believe that all these stories are true.
b) —Participle
1. While obtaining new materials the mechanical engineering gets new prospects.
2.When modeling process it is important to consider all the facts.
3.The military camp founded by Romans developed into a port.
4. There having been many people in the concert hall, we couldn’t enter it.
5.Many men preceded Newton in the field of mechanics, perhaps the most outstanding being
Galileo.
c¢)-Gerund
I really thank you heartily for taking all this trouble.
Her thoughts were interrupted at last by her door opening.
Perhaps you would not mind Richard’s coming in?
The only remedy for such a headache as mine is going to bed.
5. Waiting for the Professor was a laws excuse for doing nothing.
3.3. MoHMMaHme OCHOBHOI O COflepXaHns CTPaHOBEAUECKMX, 0OLLECTBEHHO-MOIMTUYECKNX U
My6MLUUCTNYECKUX TEKCTOB

Hwbd e

A

STRENGTH OF MATERIALS
3afaHvel. MpocMOTpUTE TEKCT W HaiguTe OTBETHI Ha CMefyHoLLMe BOMNpPOChI.
1.Why is the science of materials strength so important? 2.What are the achieve-
ments of chemists and metallurgists in the production of new materials? 3. Why is the
problem of earthquake forecasting so important for our country?

3anaHve 2. MNepeBeanTe TEKCT, 06paLlas BHIMaHVe Ha HOBbIE C/I0Ba U GECCOHO3HbIE
MPUAATOYHBIE NMPEAIOKEHNS.

1. The great Galileo is considered the father the science of materials strength, one of
the basic engineering disciplines.

But before it could produce mechanisms capable of withstanding cosmic cold and
vacuum, the strains and stresses of take off and return to the Earth, the science materials
had to cover a long and difficult path. Its progress accelerated markedly in the 19" century,
when people began to lay thousands of miles of railway tracks, erect bridges and dig tunnels,
build ocean-going ships and complex machines, dig into the earth in search of minerals.

2. In most cases our predecessors managed cope with their tasks. Many structu-res
they built centuries ago have not only survived to our day, but remain in use.

Of course, there were also errors and tragedies when buildings fell in, machines
broke down or bridges collapsed. At one time it even became a matter of professional
ethics for the designer of the bridge to stand under it during the first trial run of heavy-
loaded wagons.

Yet more often the cause of mishaps was not any lack of knowledge on the part of
experts. The problems of strength of materials are hidden deep in the mysteries of atomic
and molecular structure. It was only at the beginning of this century that research began in
the physics of strength. This was none too early: mankind was entering the age of electricity,



electronics, aviation, automobiles, and physics and in any other fields that characterize the
world we know today.

3. was nag an age of high speeds, pressures, and temperatures which could generated
withstood only wilt the help of new and hitherto unknown materials.

In the 1920s the top speed of an airplane was not more than 200 kilometres per hour,
the load per square metre of the wing area was about 50 kilograms. The main
construction material was wood. In our day, the speed of aircraft, even passenger planes, is
approaching 3,000 kilometres per hour loads may be as high as 600 kilograms per square
metre of wing. The turbine that drives such an aircraft is not only a miracle of design, it is
also a miracle of materials strength. Its blades, for example, rotate at a tremendous speed
and at the temperature greater than 1,000 Centigrade. The given examples are sufficient to
indicate the complexity of materials studies today and the extent to which progress in the
near or more distant future depend on them. The problems confront experts all over the world,
as well as in our country.

4. Of tremendous importance is creation of new materials. The chemists engaged in
polymer research have produced the world’s best synthetic rubbers. The tyres made of the
country’s synthetic rubbers can cover distances several times exceeding the distance from the
Earth to the Moon.

The metallurgists studying a new class of aluminum alloys have produced a very
durable alloy which is being used in aircraft and rocket engineering. The alloy helps
reduce the weight of apparatus substantially, thereby effecting a considerable saving of
materials.

5. Today everybody has to be in the know concerning new ideas and accomplishments
in their field. Theyare of interest to science from the point of design, possibilities of
modeling, including computer modeling they achieve flawless design and construction.
When flaws do occur they are a consequence of gaps in theoretical knowledge or stress and
strain unprovided in the original design and construction. An example of the latter is
earthquake. This is a problem of immediate concern for us: we have many seismic localities we
live in, build factories and houses, subways and nuclear power plants. Our country is
planning work on earthquake forecasting.

At present many research establishments are engaged in these complex geological, geo-
physical and engineering problems. Their experiences, methods and discoveries are used in
many countries. Of course, it is nothing but a list of a few results of the scientists’ work.

6. But what about problems? What does the 21% century require of us? Firstly,
theoretical works based ona thorough understanding of the destruction of material as a
process. A new discipline is being created. Called "the mechanics of destruction” it will
enable us to design machines, structures and mechanisms that function reliably. Further
development of the very old science of materials strength will ultimately result in delicate
bridges light airy small but powerful machines and airplanes capable of carrying huge loads.

3agaHue 3. OTBETbTE Ha BOMPOCHI K TEKCTY

I. What made the science of materials strength progress most rapidly in the 19th
century? (1) 2. What were the results of the errors the builders made because of the lack
of knowledge materials strength(2) 3. What helped to solve the problems of materials
strength at the beginning of the 20th century? (2) 4. What was the main construction
material at the beginning of our century? (3) 5. What increased the requirements to the
strength of materials in our day? Give examples(3) 6. What new important materials
have chemists and metal lurgists created? (4) 7. What helps eliminate mistakes in de- sign and
construction today? (5) 8. What are the reasons of errors which still occur in design and
construction? (5) 9. What problems are our research institutes solving concerning seismic ( 6)
10. New discipline is being created and why is it necessary? (6)
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3apaHue 4. MpoutuTe cnegytoLme MHTEPHALMOHa/IbHbIE C/IOBA U AaliTe BCe PYCCKMe
9KBWBA/IEHTbI 3TUX C/I0B, A€ 3TO BO3MOXHO:
cosmic, vacuum, mineral, tragedy, professional, wagon, expert, molecular, electricity,
physics, airplane, kilometre, kilogram, synthetic, metallurgist, class, aluminum, rocket, idea,
theoretical, original, seismic, geological geophysical, mechanism.

3afiaHue 5. BbinonHUTe AaHHbIE HUXKe 3a[laHNA K TEKCTY.

1. Prove or disprove the author’s statement «In most cases our predecessors managed to
cope with their tasks»

2. What does the author want to underline saying that tyres made of the synthetic
rubbers could cover distances several times exceeding the distance from the Earth to the Moon?

3apaHue 6. MepeBeanTe cnefyroLLme COBOCOYETAHUA:
destruction of materials; to be alike in colour; to be unable to approach nearer, to bring to
destruction; to be of considerable dimensions; to approach the town; to exceed in strength; to
exceed in height; to a great extent; fatigue limit; to hide treasure; better than hitherto achieved,;
the immcdiate future; the immediate ai m; immediate contact; the latter half of the year; in the
same locality; the marked pages, a marked strain pure white; pure air; search for lost thing,
without strain, to strain one’s eyes; satisfactory results; a satisfactory of experiment; thorough
investigation; a direct ratio; in the ratio of to six; tremendous success; trial of strength; the
ultimate load; the ultimate decision; to overcome difficulties; substantial argument; substantial
improvement; the stress limit violent shock.

3apaHue 7. HasoBuTe €oBa, OT KOTOPbIX 06pa30BaHbl CIeAyHOLLME MPOU3BOAHbBIE
C/10Ba, U NepeBeanTe UX:
markedly, rotation, tremendously, confrontation, substantially, immediately, locality,
engagement, thoroughly, destruction, ultimately, purely, resistance substitution,
displacement, complexity.

3apaHvie 8. MNepeaiiTe cofiep>kaHre TEKCTA, UCMOMb3ya airOPUTM Mepeckasa TekcTa:

1) I’d like (I should like) to tell you about...
Let me say some words/facts/information of...
Let me give you some information of/about...

2)

The paper I’ve (I have) translated... ...tells about/of...
The text I’ve (I have) read... ...deals with...
The article I’ve (I have) looked through... | ...concerns.../considers...
The chapter I’ve (I have) studied... ...gives information of...
The part ...is devoted to...
The paragraph

3)
I have to/must | notice
- could emphasize that...
- can point out

4) The title of the text is... / the text tells (runs) about ... / the main (central) idea is...
To put it in a few words .../ the aim of the text is to tell the reader(you, us) about ...
According to the text .../ to all appearances (no Bcein Bugnmoctu )/ needless to say ...
Then I’m going to add(that) .../ I’d like to add (notice, point out) ...
in conclusion 1’d like to say ...

I want to point out the following facts that new to me ...
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rporpaMma cocTaB/ieHa B COOTBETCTBUM C (PefepasibHbIM rocyfapCTBeHHbIM 00pa3oBaTe/IbHbIM
CTaHAApTOM BbiCWero o06pa3oBaHMs MO Harpae/ieHWO MOArOTOBKM 23.05.01 HasemHble
TPaHCNOPTHO-TEXHOOrMYeCKMe cpecTa oT «11» 08. 2016r. Ne 1022

ans Habopa 2014 roga: 1 y4ebHbIM nnaHom PIEOY BO «bplhY» ans 3a04HON opMbl

06y4yeHmns oT «03» 07. 2018r. Ne 413

ansa Habopa 2015 roga: n y4ebHoiM nnaHoMm PIrEOY BO «bplhY» ans 04HON hopMbl 06yUeHNs OT
«03» 07. 2018 r. Ne 413, ans 3a04HOW hopmbl 06yUeHmst 0T «01» 10. 2015 r. Ne 587

Ansa Habopa 2016 roga: n yy4ebHbiM niaHom ®IEOY BO «bpl'Y» a1 04HOI (hopMbl 00y4eHns 0T
«06» 10. 2016 r. Ne 684, ans 3a04HO hopMbl 06y4eHns oT «06» 06. 2016 r. Ne 429.

ansa Habopa 2017 roga: n y4ebHoiM nnaHoMm PIrEOY BO «bpllYs» ans 04HON hopMbl 06yUeHNs OT
«06» 03. 2017 r. Ne 125, ans 3a04HOW hopmbl 06yUeHust 0T «06» 03. 2017 r. Ne 125

Ansa Habopa 2018 roga: v yy4ebHbiM niaHom ®IEOY BO «bpl'Y» 419 04HOI (hopMbl 00y4eHUs OT
«12» 03. 2018 r. Ne 130, ans 3a04HOI hopmbl 06yUeHNs oT «12» 03. 2018 r. Ne 130.

Mporpammy cocTaBumna:

Kupuuenko O.I1., goueHT kadeapbl MH. 53.

Pa6ouas NporpamMmma pacCMOTpeHa 1 yTBepy/eHa Ha 3aceflaHum Kadeapbl UH. 513

OT «24» pekabpsa 2018r., npoTtokon_Ne4

3aBepytownia kadeapoin  UH. a3 A. B. Konuctpatosa
COIrMACOBAHO:

.0. 3aBegytoLLEero BbinyckatoLwein kageapon CAOAM K.H. ®urypa
[npekTop 6MGANOTEKN T.®. COTHUK

Pabouas nporpamma of06peHa MeTOANYECKO KOMUCCUEN M d¢akynbTeTa

oT «25» fekabpsa 2018r., npoTtokon_Ne4

Mpeacenarenb METOAMYECKOM KOMUCCUM (PaKynbTeTa H.H.HaymoBa
HayanbHuK
Yy4e6HO-METOANYECKOrO YN PaB/eHUS ".I'1. HexxeBel,

PerncrpaumoHHbIi No
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